
VLADIMIR KRALJIĆ

POPIS ARHIVSKE GRAĐE 
ARHIVA BISKUPIJE U SENJU 

I ARHIVA STOLNOG KAPTOLA U SENJU
UVOD

U Senju je  sve do 1. I 1970. godine postojao Biskupski ordinarijat 
i djelovala Biskupska kancelarija za biskupiju senjsku i modrušku ili 
krbavsku, kada je odlukom nadbiskupa-ordinarija dra Viktora Burica 
prestala djelovati, je r je bulom Sv. Stolice od 27. VII 1969. senjska 
biskupija jednakopravno sjedinjena (»Unione aeque principali«) s ri­
ječkom biskupijom, koja je podignuta na stupanj nadbiskupije pod 
imenom »riječko-senjska nadbiskupija«. Istom  odlukom modruška ili 
krbavska biskupija prestaje postojati kao posebna biskupija i zdru­
žuje se sa riječkom.

Sve do tada vodio se je arhiv biskupije senjske od njenog os­
nutka, a modruške ili krbavske od 1617. godine tj. od kada njome 
upravljaju senjski biskupi kod Biskupskog ordinarijata u Senju.

Osim arhiva biskupije vodio se sasvim odvojeno i neovisno od 
njega i arhiv Stolnog kaptola senjskog.

I jedan i drugi arhiv čuvali su dragocjenu arhivsku građu, koja je 
od naših naučnih radnika bila obilno korištena. Na žalost moramo 
ustanoviti da su i jedan i drugi arhiv pretrpjeli tokom vijekova velike 
gubitke, pa danas možemo govoriti samo još o ostacima ovih arhiva. 
No, i ti su ostaci još uvijek vrijedni je r sadrže građu koju će moći 
koristiti naučni radnici, a koja djelomično još do sada nije bila isko­
rištena.

Posebnu štetu pretrpjeli su ovi arhivi tokom drugog svjetskog rata 
kada je bio bombama teško oštećen biskupski dvor u Senju, u kojem 
se čuvala ova arhivska građa. Ipak se njen veći dio (i to stariji) 
uspio sačuvati i pohraniti dok se nije pristupilo njenom sređivanju 
kad su se ostvarili najnužniji uvjeti tj. prikladni prostor i imenovanje 
arhiviste. To je bilo pod konac 1970. godine.

Do danas je obavljen priličan dio posla. Popisane su i sređene sve 
arhivske knjige (u arhivu Biskupije 249 knjiga, a u kaptolskom 5), te
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sastavljeni regesti spisa obiju arhiva sve do 1800. godine. Još preostaje 
priličan dio posla, ali se nadamo, da će u dogledno vrijeme i taj biti 
obavljen.

Pergamene još nisu popisane, ali su sakupljene. Do sada ih je pro­
nađeno trideset sedam. Najstarije su iz XV stoljeća, a najm lađe iz XX.

Isto je  i s raznim štampanim lecima, pozivnicama, prigodnim pjes­
mama, plakatima, izvještajima, govorima i sl. te s fotografijama.

Tvorci ovih arhiva su odnosne crkvene ustanove tj. Biskupski ordi­
narijat senjski i modruški ili krbavski, te Stolni kaptol senjski.

Starost se ovih arhiva ne može ustanoviti sa sigurnošću, kao ni 
odnosnih ustanova, ali je svakako veća nego li je sada postojeći naj­
stariji arhivski m aterijal. Tako npr. senjska biskupija siže do XII 
a možda i do V stoljeća (vidi Vjesnik Historijskog arhiva Rijeka i 
Pazin, Sv. XVI, str. 287—288, VI. Kraljić: Sumarni prikaz današnjeg 
stanja i sadržaja biskupskog i kaptolskog arhiva u Senju), dok je  naj­
stariji dokumenat u njenom arhivu iz 1445. godine.

Arhivska građa pisana je uglavnom latinicom i to na latinskom, 
hrvatskom, talijanskom i njemačkom jeziku. Ima nešto glagoljice, ali 
razmjerno malo te prilično gotice.

Prema sadašnjem stanju arhiv Biskupije u  Senju ima — kako je 
već istaknuto — najstariji dokumenat iz 1445. godine (ovjerovljeni pri­
jepis), a najstariji je registrirani dokumenat (kojeg u arhivu više 
nema) iz 1.000 godine. Kaptolski pak arhiv ima najstariji dokumenat 
iz 1272. godine (prijepis), dok je  najstariji registrirani dopis koga u 
arhivu više nema iz 1.185. godine.

Budući da se ovdje radi o arhivima crkvenih ustanova (Biskupija 
i Kaptol) razumljivo je, da je najveći dio arhviske građe vjersko-crkve- 
nog karaktera. Znajući pak da je  Crkva uz svoje vjersko djelovanje bila 
i nosilac prosvjete i kulture, to među ovom arhivskom građom ima i 
one s tih područja ljudske djelatnosti. Nalazi se tu  građe i za narodnu 
povijest, za m eđuvjerske odnose, za zdravstvo, školstvo, lingvistiku, 
građanske odnose, građansko zakonodavstvo itd.

1. POPIS ARHIVSKIH KNJIGA 
KAPTOLSKOG ARHIVA U SENJU

U ovom popisu obuhvaćene su knjige arhiva Stolnog kaptola senj­
skog bez obzira na njihov sadržaj, a poredane su kronološkim redom.

1. 1185.
»Syllabus Archivi Cathedralis Capituli Segniensis, Renovatus Anno 

1801.« — Ukoričena knjiga kojoj su korice presvučene pergamenom 
vel. 17 X 46 cm s 87 listova. To je kronološki popis i kratki sadržaj 
važnijih dopisa i dokumenata. N ajstariji upisani dokumenat je iz 1185. 
godine. Popis je sastavljen prem a fasciklima u kojim a su bili pohra­
njeni odnosni spisi. Najprije je  popis sadržaja sedam fascikla po vre-
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raenskom razdoblju i to: I. od 1185. do 1585. godine, II. od 1600. do 
1699. god., I II . od 1700. do 1769. god., IV. od 1770. do 1791. god., V. od 
1792. do 1799. god., VI. od 1800. do 1804. god., VII. od 1805. do 1816. 
god. Zatim slijedi popis spisa posebnih sadržaja svrstanih u zasebne 
fascikle i to:

A — pozivi kraljeva na generalne sabore kraljevine od 1642. do 
1808. god. te pozivi na sabore kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavo­
nije od 1649. do 1805. godine.

B — dokumenti o vječnim Misama ustanovljenim u raznim župama 
od 1789. do 1804. godine.

G — spisi o kaptolskim kapitalima i razdiobi dohodaka.
J — pisma kojima razni kaptoli javljaju sm rt svojih biskupa.
E — potvrde o isplatama.
F — Oporuke od 1491. do 1793. godine.
C — predstavke kraljevskoj kancelariji o pravima Kaptola, kao i 

drugim državnim ustanovama o istom predmetu.
H — stari popisi imovine Kaptola.
D — »Articuli Diaetarum« (Zakonski članci Sabora) god. 1715, 

1729, 1751, 1790, 1792, 1796. i 1802. godine.
K — molbe novih kanonika za udio u prihodima.

S unutarnje strane prednje korice ispisani su izdaci Bratovštine 
sv. M argarite Kortonske. Izdaci počinju s danom 17. IV 1754. Jasno 
se vidi da je 11 listova izrezano škarama, a ti su bili ispisani. Na zad­
njem listu  knjige zapisana je cijela pjesm a pod naslovom: »Iman, 
aliti Pesan Ste M argarite od Kortone«, te privilegije članova njene bra­
tovštine. Po tome izgleda da je knjiga prvenstveno bila od Bratovštine 
sv. Margarite Kortonske, a 1801. je upotrebljena za sadašnju svrhu 
dok su do tada popunjeni listovi bili odrezani. Korice su dosta oštećene 
i pergamena na zadnjoj korici do polovice iskidana. Jezik je latinski.

2. 1463.
Knjiga zapisnika sjednica Stolnog kaptola senjskog, te raznih kap­

tolskih prihoda od nekretnina, zakupa, zakladnih misa i sl. Original­
nog naslova nema. Vidi se da su u  jednu knjigu naknadno uvezane 
dvije kaptolske knjige. Na 1. s tr . je  zapisnik kaptolske sjednice, dati­
ran s 5. VII 1665. o izboru kapitularnog vikara nakon sm rti biskupa 
Petra Mariania, a na 25. str. pod jasno ispisanom 1463. godinom sli­
jede razne evidencije pisane krasnom glagoljicom. Kasnije se opet na­
stavlja latinicom, a na kraju završava s tr i  lista pisana glagoljicom 
(prijepisi nekih kupoprodajnih ugovora). Iz knjige je  dosta listova 
izrezano škaram a. Knjiga je uvezana u kartonske korice vel. 21 x  32 
cm, a u  svemu bro ji sada 76 listova. Jezik hrvatski.

3. 1792.
»Marci Mahanovich Croatae de Kupchina — Historia pragmatica 

Critica Regum Hungariae, quam conscripsi, dum Zagrabiae ejusdem
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Historiae Professoris Mathiae Kyrenich publicas praelectiones anno 
1792 frequentassem«. Rukopis na latinskom jeziku od 184 num eriranih 
stranica. Knjiga je nekad morala biti knjigoveški uvezana, ali je sada 
bez korica. Veličina je 22 X 34 cm.

4. 1860—1891.
Našastar (inventar) i blagajnička knjiga područne crkve Majke 

Božje na Artu u Senju. Na koricama je naslov: »Knjiga u kojoj se svi 
dohodki i stroshki, kako takojer i sve stvari u Crikvi Navisthenja Pri- 
blaxene Dive Marie od Arta svecka na istu spadajucha virna upisata 
nalaze. 1860.« — Našastar je sastavljen u pojedinosti. Interesantan je 
i s jezičnog gledišta je r je pisan senjskim dijalektom s mnogo talijan­
skih naziva. Računi su za razdoblje od 1860. do 1891. godine. Knjiga 
je dobro sačuvana. Tvrdo je ukoričena. Vel. 25 X 40 cm, s 274 stranica.

5. 1863—1943.
»II. Status Cassae et Interusuriorum  ex Capitalibus Cath. Capituli 

Segniensis apud privatos elocatis ab. An. 1863.« — Neke vrste blagaj­
ničkog dnevnika kaptolskih prihoda i rashoda od 1863. do 1943. godine. 
Jezik je najprije latinski, a onda hrvatski. Knjiga je tvrdo ukoričena 
vel. 22 X 35 cm s 370 stranica. Dobro je sačuvana, osim što je nešto 
popustio uvez na hrptu.

2. REGESTI SPISA 
KAPTOLSKOG ARHIVA SENJ (1272—1800)

FASCIKL I

1. 1272—1710.
Razne darovnice senjskim franjevcima od 1272. do 1420. godine, 

dokumenti o ustanovljenju kapucinskog samostana u Karlobagu i pa­
sterizaciji kapucina u oslobođenoj Liki (1707—1710. god.). Neovjerov- 
ljeni prijepisi na osam araka papira. Jezik nešto latinski a nešto 
talijanski.

2. 21. I 1445.
Oporuka Tome Pastinića iz Bakra kojom ostavlja kapelu Sv. Mar­

tina u Martinšćici, mlinove, stupe, mirišća i svu zemlju — Dominiku 
Luki. Dva neovjerovijena prijepisa iz 1780. godine, svaki na jednom 
arku papira. Jezik hrvatski (transkripcija iz glagoljice) i talijanski.

3. 25. XI 1445.
Dokumenat kojim biskup senjski Andrija de Durachio odobrava i 

potvrđuje zamjenu nekog imanja u  Lici s Pavlom Novakovićem iz 
Ostrovice. Dvije ispisane stranice na arku nešto većeg formata. Ne- 
ovjerovljeni prijepis učinjen u Rijeci 4. IV 1792. godine. Jezik latinski
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4. 1450—1584.
Popis i kratki sadržaj nekih značajnijih spisa iz arhiva senjskog 

Kaptola od 1450—1584. godine. Original pisan na jednoj stranici ovećeg 
arka papira. Jezik hrvatski.

5. 1453.
Bula pape Nikole V od 13. VII 1453. kojom dozvoljava knezu Mar­

tinu Frankopanu da sagradi franjevački samostan na Trsatu. Pisano na 
dvije stranice arka papira. Prijepis od 28. V 1767. ovjerovljen po Karlu 
Peeru, gen. vikaru ljubljanske biskupije. Jezik latinski.

6. 1462—1769.
Razne isprave koje se odnose na kr. slob. grad Senj (privilegiji, 

žalbe i sl.). Jedan je od ovih prijepisa ovjerovljen, a devet drugih ne- 
ovjerovljeno. Na nekima je tekst toliko izblijedio od vode da se ne 
može više pročitati. Jezik je ili latinski ili talijanski ili njemački.

7. 12. VII 1468.
Darovnca kneza M artina Frankopana crkvi M. B. trstatske i ta­

mošnjem franjevačkom samostanu, pisana na Trsatu 12. VIII 1468. 
Sastoji se od dva arka papira. Prijepis je ovjerovljen u Ljubljani
26. V 1767. po I. T. Garfarolli, sekretaru Karniolie. Jezik latinski.

8. 22. II 1474.
Isprava kojom Ivan Frankopan potvrđuje sve darovnice dane fra­

njevačkom samostanu i crkvi na Trsatu od kneza M artina Frankopana. 
Pisano u Bakru 22. II 1474. Sastoji se od jednog arka papira. Prijepis 
ovjerovljen u Ljubljani 26. V 1767. po I. T. Garfarolli, sekretaru Kar­
niolie. Jezik latinski.

9. 17. XII 1474.
Isprava kojom M artin Frankopan daje franjevačkom samostanu na 

Trsatu legat vezan na posjed Grižane u visini od 100 libra godišnje. 
Dokumenat se sastoji od jednog arka papira, a pisan je u Novom
17. XII 1474. Prijepis ovjerovljen u Ljubljani 26. V 1767. po I. T. 
Garfarolli, sekretaru Karniolie. Jezik latinski.

10. 16. VIII 1478.
Darovnica kojom knez M artin Frankopan daruje franjevačkom sa­

mostanu na Trsatu imanje Grižane i Kotor u Vinodolu. Isprava pisana 
na dvije stranice jednog arka papira. Prijepis ovjerovljen po I. T. 
Garfarolli sekretaru Karniolie u Ljubljani 26. V 1967. Jezik latinski.
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11. 1488.
Isprava kojom kralj M atija daje Senju privilegij da ne m ora pla­

ćati nikakvog poreza državi. Dano u Beču 1488. godine. Neovjerovljeni 
prijepis na dvije stranice jednog arka papira. Jezik latinski.

12. 6. VIII 1503.
Utanačenje između kaštalda Bratovštine s-v. Ivana Krst. i svećenika 

Antona Malatestinića, u Senju 6. V III 1503. Dokumenat je pisan na 
dvije stranice jednog arka papira. Drugog (praznog) lista m anjka 1/4, 
ali tu  nema teksta. Originalni dokumenat pisan od notara Valentina 
Michaelis de Jadro. Jezik latinski.

13. 11. VI 1504.
Reskript kralja Ladislava senjskom Kaptolu kojim određuje da 

Felixa de Ragusio uvede u posjed Podgora. Dano u Budimu 11. VI 
1504. godine. Originalni dokumenat pisan na jednom listu papira. Jezik 
latinski.

14. 1507.
Darovnica kralja Vladislava obitelji Novaković za neka dobra u 

okružju Busan, te nalog senjskom Kaptolu -da ih uvede u posjed. Dano 
u Budimu 1507. Pisano na jednom listu papira. Original. Jezik latinski.

15. 8. I 1510.
Autentična isprava -senjskog Kaptola Ju rju  Recaninu o nekim pri- 

vilegijama danim mu od knezova Frankopana. Dokumenat je izdan u 
Senju 8. I 1510. god., a pisan je na jednom  listu papira vel. 42 X 57 cm. 
Na jednom m jestu na pregibu m anjka 3 cm2 papira s tekstom. Original. 
Jezik latinski.

16. 1511.
Reskript kralja Ladislava kojim nalaže senjskom Kaptolu da uvede 

u posjed nekih zemljišta u Otočcu Petra Dorothygh i još neke osobe. 
Dano u Budimu 1511. god. Pisano na jednom  listu papira. Original. 
Jezik latinski.

17. 1512.
Senjskom Kaptolu povjerena istraga u sporu pl. Georgia Christo- 

forij de Kamenijan protiv pl. M artina i Georgia Chetzenothyth de Kazo- 
thenoz. Dano u Byhugio 1512. godine. Dokumenat je pisan na jednom 
listu papira. Original. Jezik latinski.

18. 11. XI 1512.
Zapisnik o izboru za senjskog arhiđakona Ivana Mikulanića, po 

senjskom m agistratu sastavljen 11. XI 1512. Neovjerovljeni prijepis iz 
1691. god. pisan na jednom arku papira. Jezik latinski.
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19. 1514.
Ladislav II delegira senjski Kaptol da uvede u posjed Marianacz, 

u distriktu Brusan, braću. Pednich. Dano u Budimu 1514. god. Pisano 
na jednom listu papira obične veličine. Original. Jezik latinski. Osim 
originala još i jedan ovjerovljeni prijepis od 15. IV 1752. godine.

20. 30. VI 1515.
Pismo biskupa Šimuna (Kožičića) senjskom  Kaptolu da uvede u 

dužnost Arhipresbitera Nikolu de Vitis, kanonika. Pisano u Modrušu
30. VI 1515. god. Jedan list papira malog formata. Original. Jezik la­
tinski.

21. 6. VII 1515.
Pismo modruškog biskupa Šimuna (Kožičića) senjskom Kaptolu, u 

kom poručuje da se ništa ne m ijenja s obzirom na arhiprezbitera, dok 
ne odredi biskup. Pisano na Modrušu na jednom listu papira malog 
formata. Original. Jezik latinski.

22. 7. X 1515.
Spor radi opatije sv. Ju rja  de Lisac, između otočkog biskupa i 

grada Senja. Dokumenat pisan na jednom listu papira veličine 37 X 43 
cm u Senju 7. X 1515. god. Original. Jezik latinski. Osim originala još 
i jedan ovjerovljeni prijepis od 22. III  1792. godine.

23. 26. I 1516.
Pismo m odruškog biskupa Šimuna (Kožičića) senjskom Kaptolu 

kojim moli da o. Valerija, prefekta indulgencija gostinjca Sv. Duha u 
Rimu, lijepo prim i i da mu ne priječi u Senju prom ulgirati oproste. 
Original pisan u Novom na jednom listu papira obične veličine. Jezik 
latinski.

24. 10. IX 1516.
Listina koju ispostavlja senjski Kaptol Michaelu Osdaj o uvođenju 

u posjed Donje Luke u Gackoj (»in Gatsaka loco nuncupato Lucha in 
inferiori agro«). Originalni dokumenat pisan u Senju na jednom listu 
papira, obične veličine, 10. IX 1516. god. Jezik latinski.

25. 1521.
Pismo kralja Ljudevita kojim  odgovara na tužbu Senjana da će 

intervenirati kod senjskog kapetana Jeronim a da vrati Senjanima ono 
što im pripada i da budu od njega sigurni i mirni. Dano u Budimu 
1521. god. Neovjerovljeni prijepis pisan na jednom arku papira većeg 
formata. Jezik latinski.
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26. 1527.
Darovnica kojom kralj Ferdinand I  daruje im anje Krasno senj­

skoj crkvi M. B. za spas duše svog predšasnika kralja Ljudevita. Dano 
u Strigoniu 1527. god. Original pisan na arku papira obične veličine. 
Jezik latinski.

27. 1527.
Povelja kralja Ferdinanda kojom potvrđuje senjskom Kaptolu pri­

vilegij da na ispražnjena m jesta u Kaptolu izabiru sami kanonici nove 
kanonike. Dano u Strigoniu 1527. god. Original pisan na jednoj stranici 
arka papira obične veličine. Jezik latinski.

28. 22. XII 1534.
Potvrda ugovora o međusobnom nasljedstvu između kneza Grgura 

Orlosich i kneza Petra Chrusich. Pisano u senjskoj katedrali 22. XIJ 
1534. god., na dvije stranice jednog arka papira. Neovjerovljeni latinski 
prijevod iz hrvatskog originala.

29. 18. XI 1535.
Pismeno priznanje senjskog Kaptola i pohvala pl. gosp. Bernardu 

de Martinellis za njegove velike zasluge za grad Senj. Dano u Senju
18. XI 1535. god. Original pisan na jednom arku papira. Jezik latinski.

30. 20. VIII 1541.
Blaž Bellofcich daje svojoj sestri Luciji kao miraz dvije kuće u 

gradu Senju kod kule Lipica uz obvezu da daje godišnji livel senjskom 
Kaptolu. Neovjerovljeni prijepis iz kancelarijskih spisa. Jezik latinski.

31. 2. I 1544.
Reskript kralja Ferdinanda Ivanu Lenkoviću, senjskom kapetanu, 

da se do daljnjega isplaćuje senjskom Kaptolu godišnje 50 zlatnika iz 
prihoda »Kneghinae«. Dano u  Pragu 2. I 1544. god. Ovjerovljeni prijepis 
pisan na jednom arku papira i još jedan neovjerovljeni prijepis. Jezik 
latinski.

32. 17. III 1548.
Nalog kralja Ferdinanda svećeniku Franji da vrši dužnost biskup­

skog vikara »in spiritualibus et temporalibus« dok se biskup (Franjo 
Jožefić (nalazi u  kraljevom zatvoru (in custodia nostra) radi stanovitih 
razloga. Originalni dokumenat pisan na jednom  arku papira obične ve­
ličine. Spis je jako oštećen i djelomično izrezan škarama. Tekst je 
čitljiv. Jezik latinski.

33. 14. XII 1565.
Nadvojvoda Karlo saopćuje nam jesniku Karniolije da se i dalje 

ima isplaćivati senjskim svećenicima i redovnicima godišnje 200 Fl.
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Dano u Gracu 14. XII 1565. god. Neovjerovljeni prijepis pisan na jed­
nom listu papira. Jezik latinski.

34. 1572.
Juraj Drašković, biskup zagrebački, traži od senjskog Kaptola 

autentične kopije svih pisanih dokumenata koji se odnose na Franko- 
p a n e . Dano u Beču 1572. god. Originalni dopis pisan na jednom listu 
vel. 31 X 36 cm. Prilično oštećen i m anjka oko 40 cm2 teksta. Jezik 
je  latinski.

35. 18. IV 1574.
Dokumenat kojim car Maksimilijan II potvrđuje sve legate koje 

je obitelj Frankapana dala franjevcima na Trsatu. Dano u Beču 18. IV 
1574. god. Prijepis na jednom  arku papira ovjerovljen po I. T. Garfa- 
rolli, sekretaru Karniolie u  Ljubljani 26. V 1764. Jezik latinski.

36. U. VIII 1577.
Ugovor kojim senjski biskup i modruški adm inistrator Juraj Živ- 

ković iznajmljuje svoje pravo desetine na Rijeci, g. Antoniju Zanchi, na 
4 godine za godišnje 1.000 lira. Dano u Lupoglavu 11. VITI 1677. Ori­
ginal pisan na arku papira obične veličine. Jezik talijanski.

37. 2. V 1582.
Darovnica kojom Katarina ud. Luzchovich i njena kćerka Marga­

rita Tunzler daju dvije kuće u Senju senjskom Kaptolu, da se od pri­
hoda služe mise. Sastavljeno u Senju 2. V 1582. Pisano na jednom 
arku papira. Originalni prijepis iz akata učinio Jerolim  D’Argento, 
senjski kancelar. Jezik talijanski.

38. 4. VI 1583.
Osuda Sebastiana Scambari izrečena po nadvojvodi Karlu radi kle­

veta i uvreda nanesenih općinskom vijeću u Senju. Sadrži i opoziv 
klevete i molbu za aproštenje za nanesene uvrede. Dano u Gracu 4. VI 
1583. Neovjerovljeni prijepis pisan na tri lista papira. Jezih njemački 
i talijanski.

39. 9. I 1583.
Molba gradskog m agistrata u Senju Jurju  Draškoviću, biskupu za­

grebačkom i banu da posreduje kod kralja za dolično uzdržavanje 
senjskom Kaptolu. Neovjerovljeni prijepis pisan na jednom arku pa­
pira. Jezik latinski.

40. 9. I 1583.
Molba gradskog m agistrata senjskoga caru Rudolfu, da odredi 

stalnu pomoć senjskom Kaptolu za dolično uzdržavanje. Neovjerov­
ljeni prijepis pisan na pol arka papira. Jezik talijanski.
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41. 10. I 1583.
Molba senjskog Kaptola na biskupa i bana Jurja  Draškovića za 

posredovanje kod kralja, da se senjskom Kaptolu isplaćuje godišnje 
100 for. od prihoda gradske daće. Senj 10. I 1583. Pisano na jednom 
arku papira obične veličine. Kancelarijski prijepis. Jezik latinski.

42. 28. III  1583.
Senjski Kaptol svjedoči splitskom kanoniku Simonu Urmaneu nje­

gove zasluge za pregovore s Turcima i za tvrđavu Klis. Urmane je  radi 
toga protjeran od Mlečana te m u je oduzeta sva imovina i kanonikat. 
Pisano na jednom arku papira. Manjka 1/4 praznog lista, ali je tekst 
cjelovit. Koncept kancelarije senjskog Kaptola. Jezik talijanski.

43. 5. VI 1583.
Isprava o obnovljenoj povlastici dodjeljivanja godišnje pomoći od 

100 R. Guldena senjskom Kaptolu od strane Rudolfa II. Izdana u Beču
5. VI 1583. Pisana na jednom  arku papira vel. 42 X 35 cm. Original 
proviđen carskim pečatom u vosku i potpisom cara na lijevoj strani. 
Jezik njemački. Na preklopima dosta oštećena ali je tekst netaknut. 
Od vlage mjestimice izblijedilo crnilo.

44. 7. III  1586.
Katarina, ud. pokojnoga Vincenca de Santi, utvrđuje zadnju volju 

svog pok. muža o raspolaganju njegovom imovinom što se odnosi na 
senjsku katedralu i na kapelu M arije Magdalene. Originalna isprava 
pisana na jednom arku obične veličine. Jezik talijanski.

45. 25. VI 1588.
Isprava o podjeli imetka na nasljednike Ivana Dubravčića. Pisano 

u Senju. Original. Jezik talijanski.

46. 2. XI 1592.
Zapisnik o izboru arhiđakona senjske katedralne crkve po senjskim 

patricijim a. Izabran je Juraj Bogutić. Originalni dokumenat pisan na 
jednom arku papira obične veličine. Dosta je oštećen od moljaca i vlage 
tako, da je mjestimice nečitljiv tekst. Jezik latinski i hrvatski.

47. 29. I 1596.
Oporuka Mikuline ud. Valentićke kojom  ostavlja senjskom Kaptolu 

kuću i trsje. Oporuku sastavio notar Juraj Bogut u  Senju 29. I 1596. 
godine. Pisana je na arku papira obične veličine. Prijepis ovjerovljen 
po javnom notaru i kancelaru senjskom Hieron D’Argelo. Jezik hrvatski.

48. 28. VII 1597.
Oporuka udovice Margarete Tunzler kojom ostavlja senjskom Kap­

tolu mirišće u Senju. Original pisan u Lupo glavu na jednom arku

240

http://library.foi.hr



papira 28. VII 1597. Dosta oštećen od vlage, savijanja i nagrižen od 
crnila. Jezik hrvatski.

49. 19. X 1598.
Preporučno pismo senjske vlastele nekim senjskim kanonicima i 

biskupu Antoniju de Dominisu u svrhu sakupljanja pomoći po kršćan­
skom svijetu za otkup turskih zarobljenika kod Klisa. Dano u Senju
19. X 1598. Original pisan na arku papira obične veličine. Dosta ošte­
ćen, ali je tekst cjelovit. Jezik talijanski.

50. XVI stoljeće
Molba senjskog Kaptola »ad Serenissimum Principem« da odobri 

Kaptolu godišnje 100 for. iz prihoda gradske daće i mjesečno 12 for. 
Originalni koncept bez datum a pisan na 1/4 arka papira. Jezik latinski.

51. 21. VII 1625.
Bula pape Urbana V III kojom dozvoljava franjevcima na Trsatu 

da slobodno prim aju i upotrebljavaju dobra i darove uz uvjet da ih 
prim aju u ime sakristije. Dano u Rimu 21. VII 1625. godine. Pisano 
je na jednom  arku papira. Prijepis ovjerovljen u Ljubljani 28. V 1767. 
po Karlu Peeru, gen. vikaru. Jezik latinski.

52. 14. VII 1640.
Izvadak iz povelje cara Ferdinanda III kojom daje senjskim ple­

mićima privilegij da smiju u senjskim šum am a sjeći drva osam dana 
prije pučana. Dano u Ratisboni 14. VII 1640. godine. Ovjerovljeni pri­
jepis pisan na jednoj stranici arka papira. Ovjera učinjena po senj­
skom Kaptolu 16. III  1792. Jezik latinski.

53. 1654.
Prepiska između senjskog Kaptola i otočkog župnika Vuka Stip- 

sichia u stvari dugovine za iznajmljenu mu kuću. Pisano u Senju na 
jednom arku papira. Original. Jezik hrvatski.

54. 20. II 1663.
Pop Gergo Vragnanin, plovan brinjski obvezuje se da će senj­

skom Kaptolu davati određena podavanja u naravi. Original. Jezik 
hrvatski.

55. 20. II 1663.
Pop Mihovil Bodlović, plovan otočki obvezuje se davati senjskom 

Kaptolu određena podavanja u  naravi. Original. Jezik hrvatski.

56. 14. III  1665.
Pop Mihovil Bodlović, plovan otočki obavezuje se podavati u  na­

ravi biskupu, Kaptolu i kaptolskom kapelanu uz protuobvezu obav­
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ljanja kapelanske službe po senjskom Kaptolu u župi Otočac. Pisano 
u Senju. Original. Jezik hrvatski.

57. 15. XII 1669.
Pismo biskupa senjskog i modruškog Ivana Smoljanovića senj­

skom Kaptolu kojim uređuje izbor kapelana za župe Otočac i Brinje. 
Pisano u Rijeci. Original. Jezik hrvatski.

58. 1678.
Senjski kanonik Petar Ant. Gaus moli senjski Kaptol da ga pre­

poruči kod cara za imenovanje senjskim biskupom po sm rti biskupa 
Smoljanovića (umro 1678. god.) Original. Jezik talijanski.

59. 16. IV 1681.
Promemoria čazmanskog Kaptola u  stvari punomoći Paulu Ritteru 

sa strane dvojice senjskih kanonika, da zastupa um jesto njih senjski 
Kaptol na Saboru u Šopronju. Dano u Zagrebu. Original pisan na 
jednom listu papira, vel. 33 X 40 cm. Malo oštećena od moljaca. Jezik 
latinski.

60. 16. VI 1693.
Katedralni Kaptol senjski moli senjskog biskupa Sebastijana Gla- 

vinića dozvolu da smije kao i do sada uzimati dio prihoda od župa 
Krajine, Otočca i Brinja. Rješenje na poleđini dopisa dano na Trsatu
16. VI 1693. god. Original pisan na arku papira. Jezik hrvatski.

61. 20. IV 1694.
Listina kojom car Leopold potvrđuje franjevcima na Trsatu da­

rovnicu kneza M artina Frankopana. Dano u Beču 20. IV 1694. Ovje­
rovljeni prijepis po I. T. Garfarolli, sekretaru Karniolie u  Ljubljani, 
pisan na jednom arku papira. Jezik latinski.

62. 1. VI 1694.
Utanačenje između Ap. sindika Franjevačkog sam ostana na Trsatu 

i carskog dvora o prepuštanju posjeda Grižane i Kotor. Pisano u 
Gracu 1. VI 1694. Ovjerovljeni prijepis po I. T. Garfarolli, sekretaru 
Karniolie u Ljubljani, pisan na dva arka papira. Jezik latinski.

63. 10. VIII 1695.
Službena potvrda bakarskog Kaptola da je 1686. svaki nadarbenik 

od njih devetero dobio od desetine 41 spud vina. Original pisan u 
Bakru na jednom arku papira 10. V III 1695. Jezik hrvatski.

64. 21. III 1696.
Odluka senjskog suda o razgraničenju između Sv. Jurja, Jablanca 

i Krmpota. Neovjerovljeni prijepis pisan u Senju na jednom arku pa­
pira. Jezik hrvatski.
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65. 1697.
Suci, plemići i cijela općina senjska upravlja žalbu na kralja radi 

povrede njihovih prava uz nepošteno i lažno zastupanje grada Senja 
po braći Petru i Filipu Vukasović. Pisano u Senju na jednom arku 
papira. Originalni kancelarijski koncept. Malo oštećen, ali je  tekst 
čitljiv. Jezik latinski.

66. 28. II 1698.
Car Leopold I potvrđuje ugovor o im anju Grižane i K otor sklop­

ljen između franjevačkog samostana na Trsatu i carskog dvora od 
1. VI 1694. Pisano u Beču. Prijepis na dva arka papira ovjerovljen u 
Ljubljani po I. T. Garfarolli, sekretaru Karniolie, 26. V 1764. Jezik 
latinski.

FASCIKL II
1. 14. VI 1700.

Isprava modruškog Kaptola potpisana od svih kanonika i provi- 
đena njihovim pečatim a kojom izjavljuju da su modruškog arhiđakona 
uvijek u prošlosti imenovali senjsko-mođruški biskupi. Dano u Bribiru
14. VI 1700. Original pisan na jednom  arku papira, po rubovima malo 
oštećen od moljaca. Jezik latinski.

2. 1715.
Molba novoimenovanog senjskog kanonika a dosadašnjeg brinj- 

skog župnika Volfganga Kognikovića Kaptolu, da bi smio i dalje ostati 
župnikom u Brinju, a u Senju imati zamjenika u kanoničkoj službi. 
Original — pisan na jednom arku papira. Jezik hrvatski.

3. 17. VII 1717.
Izvadak oporuke biskupa Ratkaja kojom ostavlja senjskom Kap­

tolu legat od 1.000 for. i popratno pismo K arla Ratkaja, b rata  pok. 
biskupa, od 17. XI 1720. Izvadak oporuke u ovjerovljenom prijepisu, 
a pismo u originalu. Jezik latinski.

4. 6. XI 1717.
Izvidi o životu, vladanju i plemstvu Viktora Ivana Hreljanovića u 

svrhu dobivanja križa i odijela sv. Mauricija i Lazara. Prošiveni svezak 
od 5 araka papira obične veličine. Koncept. Jezik latinski.

5. 22. IV 1719.
Pismo fr. D. Lisziaka iz Lepoglave senjskom Kaptolu u stvari pro­

daje srebrnine. Original pisan na jednom listu papira. Jezik latinski.

6. 18. I 1721.
Pismo gradskim sucima Senja od delegata poslanih od gradske 

uprave u Beč radi rješavanja nekih poteškoća kod ministrarstva. Pi-
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sano u Beču 18. I 1721. na jednom  arku papira. Ovjerovljeni prijepis. 
Jezik hrvatski.

7. 1721—1749.
Povijesni podaci opatije i crkve Sv. Križa u Senjskoj Dragi. Pi­

sano na osam araka i dva lista papira. Koncepti. Jedan upitni arak u 
prijepisu. Jezik što talijanski što latinski.

8. 1. V 1722.
Poziv cara Karla VI senjskom Kaptolu da pošalje svoje zastupnike 

na Sabor u  Požun. Dano u Luxemburgu 1. V 1722. Original proviđen 
carskim pečatom u vosku i vlastoručnim potpisom cara Karla pisan na 
čvrstom papiru, vel. 33 X '43 cm. Jezik latinski.

9. 12. VI 1723.
Presuda nadbiskupa Em erika Czaky kojom arhiđakon lički Damjan 

Zđuna mora priznati senjsko-modruškog biskupa svojim ordinarijem. 
Dano u Požunu 12. VI 1723. Ovjerovljeni prijepis pisan na jednom  arku 
papira. Jezik latinski.

10. 30. IX 1723.
Javna isprava (»publica patenta«) o izboru kanonika Ju rja  Konyi- 

kovicha za gradskog kancelara u Senju po gradskom vijeću od 30. IX 
1723. Originalna isprava pisana na arku papira vel. 39 X 27 cm. Jezik 
hrvatski.

11. 18. VI 1726.
Pismo arhiđakona J. Antona Benzoni iz Rijeke, kojim  javlja senj­

skom Kaptolu da se nije mogla urediti njihova stvar u  Rimu radi 
bolesti kardinala Paoluccija te da će ih obavijestiti o daljnjem  toku 
stvari. Original pisan na jednom arku papira. Jezik hrvatski.

12. 1727.
Protestno pismo senjskog Kaptola biskupu Pohmajeviću radi na­

m jere da ustanovi u senjskoj katedrali prebendarski zbor. Koncept 
pisan na jednom listu papira. Jezik latinski.

13. 1727.
Nacrt ustanovne listine kojom biskup Nikola Pohmajević kani usta­

noviti u senjskoj katedrali zbor od 12 prebendara. Original na jednom 
arku papira nešto većeg formata. Jezik latinski.

14. 4. VI 1727.
Ugovor o prodaji daće na mostu Fiumara u Rijeci od strane Fra­

njevačkog samostana na Trsatu. Sastavljen u Gracu 4. VI 1727. Prijepis 
ovjerovljen u Ljubljani 26. V 1767. po I. T. Garfarolli, pisan na dva 
arka papira. Jezik njemački.
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15. 1. X 1727.
Inventar senjske katedrale sastavljen po kanoniku Vudragoviću, 

1. X 1727. prigodom prim opredaje I. Ruziću. Pisan na dva arka papira 
prošivenih u kartonskom  omotu. Original i jedan neovjerovljeni pri­
jepis. Jezik hrvatski.

16. 1. III  1728.
Poziv cara Karla VI senjskom Kaptolu da pošalje svoja dva za­

stupnika na sabor u  Požun koji se otvara 17. V 1728. Dano u Beču
1. III 1728. godine. Original pisan na jednom  listu papira, veličine 
33 X 43 cm, proviđen carskim  pečatom u vosku i njegovim vlasto­
ručnim potpisom. Jezik latinski.

17. 1. X 1728.
Obveznica kneza Jurja  Domazetovića senjskom Kaptolu za posu­

đenih 125 dukata. Pisana u Senju u gradskoj kancelariji, potpisana od 
senjskog kancelara i gradskih sudaca, proviđena gradskim pečatom. 
Original pisan na jednom arku papira hrvatskim  jezikom.

18. 21. II 1730.
Pismo popa Stipe Vučetića, zagrebačkog kanonika, senjskom Kap­

tolu, kojim moli da podupre njegovu molbu za imenovanje senjskim 
biskupom po sm rti biskupa Pohmajevića. Pisano u Zagrebu 21. II 1730. 
Original na jednom arku papira. Jezik hrvatski.

19. 1730.
Pismo P. Emerika Czaky, nadbiskupa pažunskog kao odgovor na 

molbu senjskog Kaptola da podupre njihovu molbu kod cara za imeno­
vanje Ju rja  Čolića senjskim biskupom. Pisano u Požunu na jednom 
arku papira. Na donjem rubu nešto oštećeno. Original. Jezik latinski.

20. 1731.
Popis pitanja (»Catalog od znanya«) koja je  postavio biskup Ben- 

zoni kolegijalnim kaptolima modruške biskupije, a na koja oni mo­
raju pismeno odgovoriti. Pisano na jednom arku papira nešto većeg 
formata. Original. Jezik hrvatski.

21. 3. VI 1731.
Izvadak iz oporuke popa Antuna Sladojevića, senjskog kanonika i 

kapelana u Lešću, kojom ostavlja senjskom Kaptolu jednu kuću za 
misni legat. Ovjerovljeni prijepis iz originalne oporuke pisan na jed­
nom listu papira. Jezik hrvatski.

22. 4. VI 1731.
Inventar biskupske kurije u Senju sastavljen poslije sm rti biskupa 

Pohmajevića pred komisijom, a po kanoniku Ju rju  Cognicovichu 4. VI 
1731. godine. Original pisan na jednom  arku papira. Jezik talijanski.
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23. 26. IX  1731.

Dekret kanonske vizitacije stolne crkve, Kaptola i klera senjskog 
izdan od biskupa Ivana Antona De Benzoni u Senju, 26. IX 1731. Pro- 
šiveni svezak od 6 araka papira. Sadrži detaljne odredbe o redu i službi 
u crkvi, o dužnostima kanonika i svećenstva te dužnostima župnika. 
Original. Jezik hrvatski.

24. 14. X 1732.
Kr. ug. namj. Vijeće — Požun, reskript o sm anjenju taksa. Original 

pisan na jednom arku papira nešto većeg formata. Jezik latinski.

25. 29. IV i 17. VI 1733.
Carsko-kraljevski vojni savjet — Beč daje nalog sucima grada 

Senja da vrate nepravedno oduzetu robu nekim gradskim trgovcima. 
Dva dopisa svaki na jednom  arku papira. Originali. Jezik latinski.

26. 18. V 1733.
Naredba biskupa Benzonija radi savjesnog obavljanja službe božje 

u senjskoj katedrali i obvezatnog prisustvovanja svih gradskih sve­
ćenika. Original pisan u Senju na jednom listu papira. Jezik hrvatski.

27. 4. X 1733.
Komisijski popis imovine pok. Ive Cvitkovića u obveznicama, 

novcu i naravi, koja je sva predana J. F. Čoliću, arhiđakonu senj­
skom. — Osim toga, još popis imovnog stanja senjskih crkava: Majke 
Božje na Artu, Sv. Jurja, Sv. Antuna Op., Sv. Duha i Bratovštine duša 
u čistilištu. Pisano na dva arka papira. Original. Jezik hrvatski.

28. 22. XII 1733.
Pismo nadbiskupa kaločkog i bačkog Gabrijela kojim  javlja senj­

skom Kaptolu da je ušao u posjed kaločke nadbiskupije. Original pisan 
u Kaloči, 22. XII 1733, na jednom arku papira, latinskim jezikom.

29. 30. X 1734.
Pismo kojim požunski nadbiskup traži od senjskog Kaptola da 

pošalje određenu mu svotu u ime pomoći za troškove rata protiv Tu­
raka. Dano u Požunu 30. X 1734. Original pisan na jednom arku papira. 
Jezik latinski.

30. 16. V 1737.
Otvoreno pismo senjskog Kaptola kojim se Tornici Dujmoviću us­

tupa jedno m jesto za grobnicu u južnoj lađi senjske katedrale na 
točno određenoj lokaciji. Dano u Senju 16. V 1737. Original pisan na 
jednom arku papira, hrvatskim jezikom.
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31. 4. IV 1738.
Indult pape Klementa XII da se caru Karlu VI isplati od crkve­

nih prihoda u roku od dvije godine svota od 236583 flor. radi troškova 
rata protiv Turaka. Tiskano na dva arka papira. Original. Jezik latinski.

32. 21. I 1739.
Utanačenje između senjskog Kaptola i udove Klare Rupčić radi 

ostavine njenog pokojnog supruga. Risano u Senju, u biskupskoj ku­
riji, 21. I 1739. na dva arka papira hrvatskim  jezikom. Original.

33. 6. V 1739.
Žalba riječkih kanonika Rossi i Svilokosi, Ap. nuncijaturi u  Beču, 

na arhiđakona Budrovića, što je zabranio da ih u kolegijati zamijene 
dva svećenika i skandalizirao vjernike. — Odgovor Ap. nuncija. Neov­
jerovljeni prijepis pisan na jednom  arku papira latinskim jezikom.

34. 1. VII 1739.
Dopis m etropolitanskog Kaptola u Kaloči kojim javlja senjskom 

Kaptolu, da je nakon oslobođenja od Turaka obnovljen. Original pisan 
u Kaloči 1. VII 1739. na jednom arku papira, latinskim jezikom.

35. 28. X 1739.
Svjedočanstvo o hrabrosti kapetana Vuka Milanesa u borbi s Tur­

cima u »Gluhih Dubravah«, 25. VIII 1739, dano po svjedocima. Ori­
ginal pisan u Buniću 28. X 1739. na jednom arku papira hrvatskim 
jezikom.

36. 10. I 1740.
Pismo požunskog nadbiskupa-primasa Esterhazyja kojim javlja 

senjskom Kaptolu da m ora po naređenju cara sakupiti određenu pri­
pomoć, a po obavezi danoj od pape Klementa XII radi pomoći za rat 
protiv Turaka. Na senjski Kaptol otpada 28 f. 36 kr. Original pisan u 
Požunu 10. I 1740, na jednom listu papira, latinskim jezikom. Na do­
njem rubu oštećen.

37. 6. IX 1740.
Pismo biskupa Benzonija senjskom Kaptolu kojim zahvaljuje na 

saučešću i zadušnicama za njegovog pokojnog ujaka, pićanskog bis­
kupa. Ujedno najavljuje imenovanje Jurja  Hamolića novim senjskim 
kanonikom. Original pisan u Rijeci na jednom arku papira latinskim 
jezikom.

38. 25. V 1742.
Ratni savjet — Beč — naredba o odlikovanju kapetana Milanesa. 

Dano u Beču 25. V 1742. Ovjerovljeni prijepis pisan na jednom arku
papira njemačkim jezikom.
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39. 26. VIII 1746.
Zapisnik I personalne vizitacije senjskog Kaptola po biskupu 

Ju rju  Volfgangu čoliću. Original pisan na 6 araka papira prošivenih u 
svezak. Jezik latinski.

40. 9. V 1754.
Službeni zapisnik o izvanrednoj pomoći kod teškog poroda gđe 

Marijane Pajer po zagovoru sv. Margarite Kortonske. Pisano u Senju
9. V 1754. na jednom arku papira. Original. Jezik talijanski.

41. 13. XII 1754.
Popratni dopis kojim požunski nadbiskup dostavlja dekret o ka­

nonskoj investituri Volfgangu Homoliću za opata Sv. Križa u Senjskoj 
Dragi prem a prijedlogu senjskih patricija. Dano u Požunu 13. XII 1754. 
godine. Original pisan na jednom  arku papira latinskim  jezikom.

42. 23. XII 1754.
Dva neovjerovljena prijepisa bule o imenovanju Volfganga Homo- 

lića, senjskog kanonika, opatom Sv. Križa u Senjskoj Dragi. Dano u 
Beču 23. XII 1754. godine. Priloženo je također, u  neovjerovijenom pri­
jepisu, pismo carice Marije Terezije senjskim sucim a o ovom imeno­
vanju. Pisano je na jednom arku papira latinskim  jezikom.

43. 16. VII 1755.
Kr. slobodni grad Senj daje službenu izjavu da crkvica Sv. Miho­

vila u Senjskoj Dragi spada pod jurisdikciju opata Sv. Križa, a  ne 
župnika Sv. Jurja. Original pisan na jednom arku papira. Jezik latinski.

44. 10. II 1756.
Izjava kanonika Jurja  Homolića o korištenju sjenokoše u Senj­

skoj Dragi po njegovom stricu, predšasniku sadanjeg opata. Dano u 
Senju. Ovjerovljeni prijepis na jednom listu papira pisan latinskim 
jezikom.

45. 1769.
Bula pape Klementa XIV kojom daje senjskom Kaptolu privilegij 

»Cappae magnae«. Neovjerovljeni prijepis pisan na jednom  arku pa­
pira latinskim jezikom.

46. 12. III 1770.
Kućni inventar obitelji Antona Paravića sastavljen u Senju 12. III  

1770. godine. Original pisan na dva arka papira prošivena s omotom. 
Jezik talijanski.
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47. 22. V 1774.
Personalna vizitacija senjskog Kaptola po biskupu Ivanu Kabalini, 

objavljena 22. i 30. V 1774. godine. Svezak od 12 araka papira od kojih 
su ispisane 24 stranice. Original pisan latinskim jezikom.

48. 3. VI 1774.
Biskup Ivan Kabalini šalje izvještaj o kanonskoj vizitaciji kate­

dralne crkve u Senju Vrhovnoj intendaturi za austrijsko prim orje u 
Trstu i moli hitno pomoć za popravak katedrale, koja se nalazi u 
dezolatnom stanju. Pisano na dva arka papira. Originalni koncept. Jezik 
talijanski.

49. 18. VI 1775.
Molba biskupa Ivana Kabalinija Carsko-kraljevskom namjesništvu 

da se odobri senjskim kanonicima redovita plaća. (Interesantni po­
vijesni podaci o senjskom Kaptolu). Ovjerovljeni prijepis pisan u 
Senju na jednom arku papira talijanskim  jezikom.

50. 30. XI 1776.
Molba Vinka de Vukasović, kanonika i gen. vikara u Senju, Gene­

ralnoj Oberkomandi za položaj modruškog arhiđakona. Priloženi ovje­
rovljeni prijepisi dosadašnjih dekreta. Pisano na jednom arku papira. 
Original. Jezik njemački. Prijepisi dekreta pisani na 7 listova papira 
prošivenih u svezak. Svi pisani na latinskom jeziku.

51. 18. VII 1777.
Dopis Vojne komande Senj kojim  javlja da je odobrena kongrua 

opatu Sv. Križa u Senjskoj Dragi V. Homoliću iz državne kase u Po- 
žunu. Original pisan na jednom  arku papira. Jezik talijanski.

52. 1779.

Popis svećenika grada Senja i senjske biskupije po župama i služ­
bama. Original pisan na dva arka papira većeg formata. Jezik latinski.

53. 1780.
Iskaz kaptolskih kam ata u Novom Vinodolskom. Svezak od 5 araka 

papira. Original. Jezik talijanski.

54. 1780.
Predstavka senjskog Kaptola biskupu Kabaliniju u  kojoj mu ospo­

rava pravo imenovanja kanonika konkretno u osobi Franje Longa. — 
Odgovor biskupa. — Zapisnik o glasanju kanonika. Ukupno 8 listova 
papira. Samo odgovor biskupa u originalu, a ostalo su sve neovjerov- 
ljeni prijepisi. Jezik je latinski.
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55. 8. V 1780.
Borba senjskog Kaptola za pravo izbora kanonika protiv posizanja 

bisikupa u njihovo pravo. Obrazložene peticije upućene vladi i biskupu. 
Originalni koncepti. U svemu 9 listova papira. Jezik latinski.

56. 18. IX 1780.
Molba senjskog Kaptola na cara za dolično uzdržavanje kanonika. 

Pisano u Senju na tri arka papira nešto većeg formata. Originalni 
koncept. Jezik njemački.

57. 1716—1766.
Spisi u vezi s desetinama.

58. 1719—1774.
Spisi manje važnosti raznog sadržaja: obveznice, priznanice, molbe 

i slično.

FASCIKL III

1. 17. V 1781.
Odredbe biskupa Kabalini prigodom II kanonske vizitacije senj­

skog Kaptola o konventualnoj misi i oficiju, o javnim procesijam a i 
pogrebima, o načinu vršenja kanoničkih dužnosti u upravi (glasanje, 
zaključci, pozivi i sl.). Dano u Senju 17. V 1781. Pisano na dva arka 
većeg formata. Original. Jezik latinski.

2. 28. XII 1781.
Otpis cara Josipa II senjskom biskupu u pitanju uređenja m ate­

rijalnog pitanja kanonika i u vezi s tim  potpuno sjedinjenje bisku­
pija senjske i modruške te ukidanje svih drugih kaptola osim kate­
dralnog senjskog. Dano u Beču 28. XII 1781. Pisano na jednom arku 
papira. Spis dosta oštećen u gornjem dijelu, pa je i tekst djelomično 
oštećen. Ovjerovljeni prijepis. Jezik latinski.

3. 30. III 1782.
Dekret biskupa Kabalini o imenovanju Ju rja  Milanesa senjskim 

župnikom. Dano u Novom Vinodolu. — Na poleđini akt o obav­
ljenoj instalaciji u Senju 14. IV 1782. Pisano na jednom listu papira 
većeg formata. Original. Jezik latinski.

4. 1783.
Gabrijel Vukšić, Ravna Gora, moli senjski Kaptol da mu podijeli 

prazno mjesto kanonika u senjskom Kaptolu. Pisano na jednom arku 
papira. Original. Jezik latinski.
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5. 6. VIII 1783.
General Komando — Karlovac, poziva kanonika Milanesa da po­

tvrdi svoj doktorat teologije prem a zakonskim propisima. Dano u Kar­
lovcu. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik njemački.

6. 3. V 1784.
Kr. ug. narnj. Vijeće — Požun, urgira da se hitno pošalje potpis 

svih fundacija senjskog Kaptola. Dano u Požunu. Pisano na jednom 
arku papira. Original. Jezik latinski. — Priložen je originalni koncept 
odgovora i popis fundacija na četiri arka papira.

7. 1784.
Razni spisi i prijepisi u vezi s kapitalom senjskog Kaptola. — 

Među ostalim i prijepis ustanove legata Nikole Frankopana iz 1476. 
godine. Pisano na dva arka i 4 lista papira. Sve neovjerovljeni prije­
pisi. Jezik nešto njemački, a nešto latinski.

8. 19. IV 1785.
Vjerska dvorska kom isija — Beč, izvadak iz zapisnika u vezi senj­

skog Kaptola, tj. sm anjenja broja kanonika i uređenje njihovih plaća. 
Pisano na dva arka papira. Original. Jezik njemački.

9. 23. VII 1785.
Vojna komanda — Karlovac, dopis generalnom vikaru Vukasoviću 

u stvari regulacije senjskog Kaptola i ukidanja modruškog Kaptola. 
Dano u Karlovcu. Pisano na jednom  arku papira. Original. Jezik nje­
mački.

10. 1785—1788.
Razni prilozi (C, D, E, G, H) izgubljenog temeljnog spisa, kojim 

se utvrđuju prihodi senjskog Kaptola i župe Senj u vezi troškova ob­
nove ruševne katedrale i podizanja bolnice u Senju. Vremensko raz­
doblje od 1785. do 1788. godine, 11 listova papira. Neovjerovljeni pri­
jepisi. Jezik njemački.

11. 18. i 22. I 1786.
Dva dopisa V. Homolića, opata Sv. Križa u Senjskoj Dragi carsko- 

-kraljevskom namjesničkom Vijeću: 1. Zahvala za odobrenu pripomoć 
crkvi Sv. Križa (18. I 1876) i 2. rezignacija na dušobrižničkoj službi 
(22. I 1786). Svaki je pisan na jednom arku papira. Originalni koncepti. 
Jezik latinski.

12. 1. X 1786.
Iskaz troškova katedrale i crkve M. B. na Artu u Senju. Pisano na 

dva arka papira. Prijepis. Jezik njemački.
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13. 23. V 1788.
Dekret biskupa Piccardi — Bakar kojim  imenuje dra Ju rja  Mila- 

nesa kanonikom lektorom senjskog Kaptola. — Na poleđini akt o 
instalaciji. Pisan na jednom  arku papira većeg formata. Original. Jezik 
latinski.

14. 13. VIII 1788.
Akt kojim Juraj Homolić, župnik budački, ostavlja svoju kuću na 

Malim Vratima u Senju svojoj sestri Klari Milanes s obavezama prema 
senjskom Kaptolu. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik 
hrvatski.

15. 4. VIII 1789.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, traži izvještaj o dohocima dobara 

koja se odnose na vjersku zakladu. Pisano na jednom  arku papira. 
Original. Jezik njemački. Na poleđini koncept odgovora na latinskom 
jeziku.

16. 29. III  1790.
Kralj Leopold II poziva na Sabor u Budimu 7. VI 1790. opata Sv. 

Križa u Senjskoj Dragi, V. Homolića radi izbora palatina i krunjenja 
kralja. Dano u Beču. Pisano na jednom  listu papira, vel. 38 X 46 cm. 
Original s kraljevim pečatom i potpisom. Jezik latinski.

17. 15. IV 1790.
Žalba senjskog Kaptola Saboru staleža i redova radi nepravda na­

nesenih oduzimanjem izvora dohotka, te molba da >se uredi njihovo 
m aterijalno stanje. Iznose se povijesni podaci i zasluge senjskog Kap­
tola. Originalni koncept pisan na 7 listova papira. Jezik latinski.

18. 20. VII 1790.
Molba senjskog Kaptola kralju  da slabe prihode senjskih kanonika 

izjednači s onima novoosnovanih kaptola u  Kraljevini Ugarskoj. Pi­
sano u Pešti. Neovjerovljeni prijepis na tri lista papira. Jezik latinski.

19. 24. VII 1790.
Predstavka senjskog Kaptola biskupu kojom negoduje da bi Kole­

gijalni kaptol riječki postao Stolnim kaptolom m odruškim. Originalni 
koncept pisan na jednom arku papira. Jezik latinski.

20. 7. IV 1791.
Pismo biskupa Maksimilijana Čolića kojim  javlja senjskom Kap­

tolu da je Sabor završen, ali da m ora radi poslova ostati još izvan 
dijaceze, te da je sve kaptolske dokumente vratio Kaptolu, osim nekih. 
Pisano u Zagrebu na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.
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21. 21. X 1791.
Pismo biskupa Ježića senjskom Kaptolu glede preporuke njihovog 

prijedloga s kojim  se i on potpuno slaže. Nije naznačen predm et o 
kojem se u (prijedlogu radi. Pisano u Novom Vinodolskom na jednom 
arku papira. Original. Jezik latinski.

22. 27. II 1792.
Kr. računarski ured — Zagreb, moli senjski Kaptol da odgovori na 

neka pitanja u  stvari ostavinske mase nakon sm rti biskupa Piccardija. 
Dano u Zagrebu. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik la­
tinski. — Prileži koncept odgovora.

23. 15. III  1792.
Kralj Franjo II poziva senjski Kaptol da sa svoja dva predstav­

nika neodgodivo prisustvuje generalnom Saboru i krunidbi u  Budimu. 
Dano u Beču. Pisano na listu papira vel. 37 x  46 cm. Original s k ra­
ljevim pečatom i potpisom. Jezik latinski.

24. 17. III  1792.
Kr. upravni ured u Zagrebu moli senjski Kaptol da odgovori u 

kojoj je  ustanovi pohranjena svota od 1.000 for. isplaćena od bakar­
skog Kapitanata »Masi Piccardiani«. Pisano na jednom arku papira. 
Original. Jezik latinski.

25. 22. III  1792.
Ban grof Erdody poziva senjski Kaptol da po svojim delegatima 

prisustvuje Saboru u Zagrebu 20. IV 1792. Dano u Varaždinu. Pisano 
na jednom  arku papira. Original. Jezik latinski. — Prileži originalni 
koncept odgovora Kaptola, da radi siromaštva ne može poslati svoje 
zastupnike na Sabor.

26. 28. III 1792.
Biskup Ježić javlja senjskom Kaptolu sm rt cara i kralja Leo­

polda (II i naređuje molitve u katedrali. Pisano u  Novom Vinodolskom 
na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

27. 2. IV 1792.
Izvaci povijesnih podataka iz knjige Pauli de Paulo kojima se 

dokazuje samostalnost dalm atinskih gradova pod ugarskom krunom. 
Pisano na jednom arku papira. Jezik latinski.

28. 6. IV 1792.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, određuje kongruu za dva kapelana 

i organistu u  senjskoj katedrali. Pisano na jednom arku papira. Ori­
ginal. Jezik latinski.

253

http://library.foi.hr



29. 20. IV 1792.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica o upravljanju fundaci- 

jam a za siromašne studente. Tiskano na jednom arku papira. Jezik 
latinski.

30. 24. IV 1792.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, propisi o upravljanju svjetovnim 

fundacijama. Okružnica tiskana na dva arka papira. Jezik latinski.

31. 26. VI 1792.
Ban grof Erdòdy — Budim, poziva senjski Kaptol da po svojim 

delegatima prisustvuje Saboru Kr. Dalmacije, H rvatske i Slavonije u 
Zagrebu 11. VIII 1792. Pisano na jednom  arku papira. Original. Jezik 
latinski. — Prileži originalni koncept odgovora Kaptola od 29. VII 1792.

32. 24. VIII 1792.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, saopćuje biskupu, da se do dalj­

njega pričeka s rješavanjem pitanja doličnog uzdržavanja dijeceze i 
Kaptola. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

33. 8. XI 1792.
Vojna komanda — Senj, prilaže u  prijepisu reskript Vojne kance­

larije u Zagrebu od 30. X 1792. kojim se odbija molba senjskog Kap­
tola za doznaku 600 m jera soli u  ime pripomoći za uzdržavanje. Dopis 
Vojne komande u Senju u originalu na jednom  arku papira. Jezik nje­
mački. Priloženi prijepis reskripta Vojne kancelarije u Zagrebu, pisan 
na jednom arku papira. Jezik njemački.

34. 6. XI 1792.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, poprati dopis kojim šalje senjskom 

Kaptolu najnovije saborske zaključke. (Dopisu nije ništa priloženo.) 
Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

35. 1792.
Predstavka senjskog Kaptola na kralja za uređenje fundacije pok. 

kralja Ferdinanda I od 1524. uz obrazloženje prava senjskog Kaptola na 
korištenje dobra »Krasno«. Koncept pisan na jednom arku papira. 
Jezik njemački. Bez oznake datuma.

36. 1792.
Prepiska između Bartolomeja Mikovitz, dvorskog kapelana i no­

tara iz Praga i senjskog Kaptola o zakonitosti kanonikata Vjenceslava 
Tichy. Dopisi iz Praga u originalu, a odgovori senjskog Kaptola u 
konceptu. U svemu 13 listova papira. Jezik latinski.
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37. 22 I 1793.
Dopis biskupa Ježića senjskom Kaptolu u kojem izražava želju, 

da se za vrijeme fašnika održi u  senjskoj katedrali 24-satno klanjanje. 
Pisano u Novom Vinodolskom na jednom arku papira. Original. Jezik 
latinski.

38. 9. II  1793.
Župnik senjski javlja Vojnoj komandi u Senju osnivanje društva 

za pomoć siromašnima pod zaštitom IM. B. od 7 Žalosti. Pisano na 
jednom arku papira. Originalni koncept. Jezik talijanski.

39. 16. IV 1793.
C. kr. m agistrat grada Senja donosi presudu o potraživanju senj­

ske katedrale iz ostavinske mase pok. Ju rja  Sablića. Dugovina se ima 
isplatiti nakon berbe grožđa koncem mjeseca rujna. Pisano na jednom 
arku papira. Original. Jezik talijanski.

40. 14. VI 1793.
Kr. ug. .namj. vijeće — Budim, rješava povoljno molbu senjskog 

Kaptola, da se prihodi ispražnjenog kanoničkog m jesta doznače Kap­
tolu. Pisano na jednom arku papira. Prijepis Biskupske kancelarije. 
Jezik latinski.

41. 24. VI 1793.
Vojna komanda — Senj, obavijest vikaru i župniku Milanesu o 

čuvanju m ira ipred crkvom za vrijeme funkcija. Pisano na jednom arku 
papira. Original. Jezik njemački.

42. 4. VII 1793.
Vojna komanda — Senj, moli od senjskog Kaptola podatke, da se 

može odobriti plaća za dva kapelana za crkve Sv. Ambrozija i Sv. 
M artina iz fundacije obitelji Susani, kako to traži Dvorski ratni savjet. 
Originalni dopis Vojne komande u Senju uz priloženi prijepis dopisa 
Dvorskog ratnog savjeta, te koncept odgovora senjskog Kaptola. U 
svemu 7 listova papira. Jezik što talijanski što njemački.

43. 29. VII 1793.
Vojna kom anda — Senj, obavještava generalnog vikara u Senju 

na tem elju reskripta General, komande od 23. VII 1793. o postupku kod 
prelaza katolika i grkokatolika na drugu vjeroispovijest. Pisano na 
jednom arku papira. Original. Jezik njemački.

44. 6. VIII 1793.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, negativno rješenje molbe senjskog 

Kaptola za povišenje plaće kanonicima. Pisano na jednom arku papira. 
Original. Jezik latinski.
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45. Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica o slanju propisanih iz­
vještaja o kapitalnim fundacijama. Priložena tiskanica za izvještaj i 
ispunjena za katedralu, crkvu na Artu, Sv. Duha i Sv. Ju rja  u  Senju. 
Tisak. Jezik latinski.

46. 15. XI 1793.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica kojom se daju upute o 

slanju tromjesečnih izvještaja o novim legatima. Tisak. Original. Jezik 
latinski.

47. 21. XI 1793.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, zahvaljuje senjskom Kaptolu na 

sabranoj svoti koju daju kao pripom oć za ratne troškove. Pisano na 
jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

48. 21. I 1794.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, zahvala u ime kralja senjskom Kap­

tolu na daru u novcu i kaležima za troškove rata. Pisano na jednom  
arku papira. Original. Jezik latinski.

49. Biskup Ježić, Novi Vinodolski, na molbu zagrebačkog biskupa šalje 
senjskom Kaptolu potjernicu za svećenikom zagrebačke biskupije Kar­
lom Latour iz Karlovca. Pisano na arku papira. Original. Jezik latinski.

50. 15. III  1794.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, odobrava molbu senjskog Kaptola, 

da se nedjeljom i blagdanom pjevaju sv. mise pred izloženim Presv. 
Sakramentom. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

51. 28. III  1794.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, oglašava izdanje knjige »Corpus 

Juriš Hungarici«. Tiskano na jednom  arku papira. Original. Jezik
latinski.

52. 6. VII 1794.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, saopćuje senjskom Kaptolu, da je 

kanonicima odobrena kongrua koju će isplaćivati blagajna riječkog 
Gubernija. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

53. 26. VIII 1794.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, saopćuje da se ne može odobriti 

povećanje beriva senjskom Kaptolu na njihovu molbu. Pisano na jed­
nom arku papira. Neovjerovljeni prijepis. Jezik latinski.
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54. 26. VIII 1794.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, stavlja svoje primjedbe senjskom 

Kaptolu na njihov izvještaj od 18. II 1794. o imovini Kaptola i kate­
drale; moli razjašnjenje o zakladnim misama u kapelama Sv. Vida i 
Sv. Antuna. Pisano na jednom arku papira. Neovjerovljeni prijepis. 
Jezik latinski.

55. 28. X 1794.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, javlja senjskom Kaptolu odgovor 

Kr. ug. namj. vijeća da ono ne može plaćati orguljaša senjske kate­
drale. Neka ga se plaća od prihoda katedrale. Pisano na arku papira. 
Original. Jezik latinski.

56. 19. XII 1794.
Senjski Kaptol upravlja molbu na kralja da mu se vrate zemljišta 

i fundacije za uzdržavanje, je r se kanonici nalaze u bijedi. Molba je 
opširno obrazložena. Pisana na jednom arku papira. Originalni koncept. 
Jezik latinski.

57. 1794.
Popis kaptolskih kuća prodanih za Vjerski fond »Fundus religio- 

narius« s oznakama kućnog broja, bivšeg posjednika, kupca, pogo­
đene i isplaćene svote.

58. 1794.
Razno: m anje važna pisma, dopisi, spisi, namire. U svemu 38 listova 

papira raznih veličina. Vremensko razdoblje od 1782. do 1794.

FASCIKL IV
1. 3. IV 1795.

Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica o pouci neukih radi uče­
stalih krađa i drugih prekršaja. To se posebno stavlja na srce pasto­
ralnom kleru. Neovjerovljeni prijepis. Jezik latinski.

2. 25. IV 1795.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, šalje senjskom Kaptolu u prijepisu 

dopis nadbiskupa u Kaloči za skupljanje srebrnog i zlatnog crkvenog 
posuđa u  svrhu ratne pomoći. Pisano na jednom  arku papira. Jezik 
latinski. Prileži i koncept odgovora Kaptola koji je negativan.

3. 21. VII 1795.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica kojom traži nadopunu 

izvještaja o novim legatima i fundacijama. Original tiskan na jednom 
arku papira. Jezik latinski.
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4. 5. VIII 1795.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, šalje senjskom Kaptolu u prijepisu 

okružnicu Kr. ug. namj. vijeća u Budimu o dobrovoljnom preuzimanju 
misnih intencija-legata dokinutih redova u korist Religijskog fonda. U 
popratnom dopisu apelira na kler da preuzme stanoviti broj m. inten­
cija. Pisano na dva arka papira. Biskupovo pismo u originalu. Jezik 
latinski.

5. 13. VIII 1795.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, nalaže senjskom Kaptolu molitve 

i zvonjenja za pok. nadvojvodu i ugarskog palatina Leopolda. Pisano 
na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

6. 4. IX 1795.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, traži od senjskog Kaptola podatke 

pojedinih kanonika za šematizam. Pisano na jednom  arku papira. Ori- 
gnal. Jezik latinski.

7. 8. IV 1795.
Predstavka senjskog Kaptola caru i kralju ,da se popravi očajno 

m aterijalno stanje kanonika i u tu  svrhu podijeli prazna prepozitura 
»Rapornak« u  zamjenu za oduzeto dobro »Krasno«. Pisano na jednom 
arku papira. Originalni koncept. Jezik latinski.

8. 11. XII 1795.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, odredbe o tipografiji ilirsko-vlaškoj 

»Illyrico-Valachica« i drugih istočnih jezika. Tiskano kao original na jed­
nom arku papira. Jezik latinski. — Priložen dekret cara Franje II 
kojim se daje Stjepanu Novakoviću privilegij tiskanja na ilirskom i 
drugim istočnim jezicima. Ovjerovljeni prijepis tiskan na jednom  arku 
papira. Jezik njemački.

9. 29. XII 1795.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, urgira slanje redovitih tromjesečnih 

izvještaja o novim legatima i fundacijama. Tiskano kao original na 
jednom arku papira. Jezik latinski.

10. 1795.
Spor između senjskog Kaptola i Gradskog m agistrata u Senju u 

pogledu prava pečaćenja i inventarizacije ostavštine um rlih sveće­
nika. — Povod: ostavština Pavla Markovića, župnika kuterevskog na 
kojoj je m agistrat skinuo kaptolske pečate. U svemu ima 55 listova 
papira. Ima originala, prijepisa i koncepata. Jezik latinski, talijanski, 
njemački i hrvatski.
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11. 1796.
Popis kapitala katedralne crkve u Senju uloženih u raznim ban­

kama. Pisano na jednom arku papira većeg formata. Original. Jezik 
talijanski.

12. 1796.
Spisak pojedinačnih dužnika katedralne crkve u Senju za 1794—96. 

god. i isplaćenih kam ata poslanih kr. gubernijskoj kasi u  Rijeci za 
Religijski fond. Original na latinskom jeziku pisan na dva arka papira 
većeg formata.

13. 1781—1796.
Spisi u predm etu spora između senjskog Kaptola i karlovačkog 

Generalata u stvari ostavine Stjepana i Klare Udragović iz Senja, tj. 
jednog legata (kuća na m oru). Jedan ovjerovljeni prijepis i dva kon­
cepta. U svemu 4 lista. Jezik što talijanski što njemački.

14. 12. X 1796.
Bula cara Franje II kojom podjeluje senjskom kanoniku gradskom 

župniku i biskupovom vikaru Ju rju  Milanesu opatiju Bl. Dj. Marije 
od Bele Szdene na području zagrebačke biskupije. Dano u Beču. Prije­
pis ovjerovljen po vojnoj komandi u Senju. Pisano na jednom arku 
papira. Jezik latinski.

Priložena je dozvola zagrebačkog biskupa Maksimilijana Vrhovca 
da g. Milanesa blagoslovi za opata senjski biskup. Dano u Zagrebu
28. I 1796. Pisano na jednom  listu papira većeg formata. Original. 
Jezik latinski.

15. 4. V 1796.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, najavljuje senjskom Kaptolu da će 

poslije Tijelova obaviti vizitaciju stolne crkve u Senju i dijeliti sakra- 
menat potvrde. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

16. 17. V 1796.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, naredba za obavljanje javnih moli­

tava za sretan uspjeh oružja. Pisano na jednom arku papira. Prijepis 
koji šalje Kaptolu biskup. Jezik latinski.

17. 6. VIII 1796.
Zapisnik o zaključku Kaptola za raspodjelu 25 niša u kaptolskoj 

grobnici pod katedralom  u Senju. Cijena pojedinih niša je 25 for., a 
nakon 30 godina otvara se i u  istu nišu polaže se drugi mrtvac. Original 
s potpisima kanonika i kaptolskim voštanim pečatom pisan na jednom 
arku papira. Jezik latinski.
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18. 20. IX 1796.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, šalje na ispunjenje tiskanice za 

iskaz kapitala pod upravom privatnih patrona. Dopis na jednom  arku 
papira tiskan kao original. Jezik latinski. Priložene tri prazne tiskanice.

19. 20. IX 1796.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, odredbe o upravljanju i osiguranju 

crkvenih fundacija pod upravom privatnih patrona. Tiskano kao ori- 
gnal na tri lista papira. Jezik latinski.

20. 23. IX 1796.
Car Franjo II saziva Sabor u Požunu 6. XI 1796. radi sklapanja 

m ira s Francuskom, te poziva senjski Kaptol da pošalje na Sabor svoja 
dva predstavnika. Dano u Beču. Pisano na jednom  listu papira vel. 
38 X 46 cm. Original s potpisom cara i carskim pečatom u vosku. 
Jezik latinski.

21. 23. IX 1796.
Car Franjo II poziva na Sabor u Požun opata Sv. Križa u Senj­

skoj Dragi, V. Homolića. Dano u Beču. Pisano na jednom listu papira 
vel. 38 X 46 cm. Original sa carskim potpisom i pečatom  u vosku. 
Jezik latinski. Oštećeno od vlage na donjem dijelu. Tekst netaknut.

22. 29. IX 1796.
Ban grof Ivan Erdòdy — Zagreb, poziva senjski Kaptol da pošalje 

svoje delegate na Sabor kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije u 
Zagreb 23. X 1796. god. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik 
latinski. — Prileži koncept odgovora Kaptola u kojem se saopćuje da 
delegati Kaptola, na žalost, ne mogu doći je r  su siromašni. Jezik 
latinski.

23. 5. X 1796.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, traži podatke o senjskim kanoni­

cima radi izdavanja shematizma. Pisano na jednom  arku papira. Ori- 
gnal. Jezik latinski.

24. 5. X 1796.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, šalje senjskom Kaptolu rubricirani 

iskaz da se popune podaci o praznim kanoničkim m jestim a od 7. III  
1786. do 7. IV 1790. god. Pisano na jednom  arku papira. Original. 
Jezik latinski. Prileži originalni koncept odgovora Kaptola na latin­
skom jeziku.

25. 12. XII 1796.
Ban grof Ivan Erdòdy — Požun, poziva senjski Kaptol da pošalje 

svoje delegate na Sabor kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije koji
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će započeti u  Zagrebu 23. I 1797. Pisano na jednom arku papira. Ori­
ginal. Jezik latinski.

26. 20. XII 1796.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, šalje prijepis dopisa Kr. ug. namj. 

vijeća u Budimu od 20. XII 1796. kojim se traži opravdanje svote od 
1.500 for za popravak senjske katedrale doznačene prije više od 10 
godina. Pisano na jednom arku papira. Jezik latinski.

27. 7. I 1797.
Biskup Ježić, Senj, prihvaća rezignaciju kanonika Ju rja  Milanesa 

na senjskoj župi i službi biskupskog vikara, je r  je ovaj imenovan 
m itronosnim opatom B. D. M. od Bijele Stijene. Pisano na jednom 
listu papira vel. 29 X 38. Original s biskupskim potpisom i pečatom 
u vosku. Jezik latinski.

28. 21. II 1797.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, upozorava da se na vrijeme pošalje 

izvještaj o fundacijam a kojima upravljaju privatni patroni. Pisano na 
jednom arku papira. Original. Jezik latinski.

29. 7. I II  1797.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, moli da se ispuni i vrati spisak p ri­

pomoći za ratne troškove uz naznaku na koji će se način isplaćivati 
ta pripomoć. Pisano na jednom  arku papira. Original. Jezik latinski.

30. 11. IV 1797.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, popratni dopis kojim se šalju za­

ključci Sabora od 11. XII 1796. god. (nisu priloženi zaključci). Tiskano 
kao original na jednom arku papira. Jezik latinski.

31. 26. IV 1797.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom upozorava da 

upravitelji privatnih fundacija m oraju njim a upravljati prem a zakon­
skim propisima. Tiskano kao original na jednom  arku papira. Jezik 
latinski.

32. 16. XI 1797.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, odobrenje obračuna za manje 

troškove senjske katedrale u razdoblju od 1. XI 1790. do 30. X 1791. 
Obračun je u redu predao kanonik i župnik Juraj Milanes. Pisano na 
jednom arku papira. Jezik latinski.

33. 29. XI 1797.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, odredbe o godišnjem slanju računa 

za svaku crkvu i crkvenu ustanovu prema priloženom uzorku. Tiskano
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kao original na jednom  arku papira i uzorak na jednom  arku papira. 
Jezik latinski.

34. 18. XII 1797.
Biskup Ježić, Senj, odredbe o katehizaciji u senjskoj katedrali po 

najmlađem kanoniku, a ako je ovaj opravdano spriječen m ora ga za­
m ijeniti slijedeći po starosti. Original pisan na jednom  arku papira. 
Jezik latinski. — Slijede potpisi svih kanonika i kaptolski voštani pečat.

35. 1797.
Potvrde o isplaćenim računima raznim obrtnicim a za popravke 

u senjskoj katedrali u iznosu od cca lira 242, for. 138, petiza 24. U 
svemu 9 računa. Originali. Jezik talijanski.

36. 1797.
Spisi parnice senjskog Kaptola protiv nasljednika Klare ud. Udra- 

gović radi kuće koja se prem a oporuci treba prodati i ustanoviti misni 
legat. U svemu 13 listova papira. Originali, prijepisi, ovjerovljeni pri­
jepisi i originalni koncepti. Jezik što talijanski, što hrvatski i što 
njemački.

37. 6. II 1798.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, okružnica o dužnosti tromjesečnog 

izvještaja o novim fundacijama i legatima. Tiskano kao original na 
jednom arku papira. Jezik latinski.

38. 2. VII 1798.
Dopis Vojne komande Senj senjskom Kaptolu u pitanju korizme­

nog propovjednika. Pisano na jednom  arku papira. Original. Jezik nje­
mački. — Prileži originalni koncept odgovora Kaptola o izboru i uzdr­
žavanju korizmenog propovjednika po senjskoj općini. Jezik talijanski.

39. 4. XI 1798.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, javlja senjskom Kaptolu da od 

ostavštine pok. biskupa Kabalina pripada katedrali u Senju 764 for. 
Pisano na jednom  arku papira. Original. Jezik latinski. — Prileži 
koncept odgovora Kaptola na jednom  listu papira. Jezik latinski.

40. 20. XI 1798.
Državni erar — Beč, moli senjski Kaptol pripom oć za potrebe 

uzdržavanja vojske. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik 
latinski.

41. 1798—1799.
Računi katedrale u Senju s nam iram a za godine 1790, 1791. i 1792. 

U svemu 56 listova papira. Originali. Jezik latinski i talijanski.
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42. 14. II 1799.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, saopćuje senjskom Kaptolu da mu 

doznačuje preko trigesimalnog ureda od ostavštine biskupa Ivana Ka- 
balina 764 for. za senjsku katedralu. Pisano na jednom arku papira. 
Original. Jejik latinski.

43. 11. V 1799.
Kr. namj. vijeće — Beč, moli senjski Kaptol da daruje nepotrebno 

zlatno i srebrno crkveno posuđe radi velikih troškova za rat s Fran- 
crskom. Tiskano kao original na jednom arku papira. Jezik latinski.

44. 23. VII 1799.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, upozorava senjski Kaptol, da se 

njegovi članovi ne zadužuju više nego li mogu vratiti. Za vraćanje 
duga može se staviti zabrana na plaću. Pisano na jednom arku papira. 
Original. Jezik latinski.

45. 14. VIII 1799.
Kr. ug. dvorsko vijeće — Budim, saopćava senjskom Kaptolu da 

mu neće ništa pripasti od ostavštine pok. biskupa Piccardija je r  su 
tereti veći od aktive. Pisano na jednom arku papira. Original. Jezik 
latinski.

46. 4. XI 1799.
Biskup Ježić, Novi Vinodolski, javlja senjskom Kaptolu sm rt pape 

Pija VI i određuje molitve. Original. Pisano na jednom arku papira. 
Jezik latinski.

47. 5. XI 1799.
Kr. ug. namj. vijeće — Budim, šalje obračun kamata na novac 

senjskog Kaptola uložen u Vjerskom fondu. Spis upućen biskupu, a 
on ga u prijepisu šalje Kaptolu na znanje i ravnanje. Pisano na jed­
nom arku papira. Jezik latinski.

48. 1795—1799.
Razno: m anje važna pisma, dopisi, potvrde, oprosti, okružnice i 

sl. U svemu 25 listova papira. Nešto u originalu, a nešto u prijepi­
sima. Jezik latinski ili talijanski.

3. POPIS ARHIVSKIH KNJIGA 
BISKUPSKOG ARHIVA U SENJU

UVOD

U ovom popisu knjiga obuhvaćene su sve knjige od najstarijih  
do najmlađih. Knjige su svrstane po svom sadržaju u ovih šest 
skupina:

I. Protokoli korespondencije (Signatura PK)
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II. Protokoli prim ljenih dopisa priprem ljenih za rješavanje na 
sjednicama Biskupskog konzistorija (Signatura P)

III. Protokoli dopisa rješavanih na sjednicama Biskupskog kon­
zistorija s dispozitivom rješenja (Signatura PS)

IV. Urudžbeni zapisnici (Signatura UZ)
V. Indeksi urudžbenih zapisnika (Signatura I)

VI. Razno (Signatura R)
Pod nazivom »Protokoli korespondencije« dolaze ovdje knjige u 

kojima su upisani u velikoj većini cjeloviti tekstovi dopisa odaslanih 
od Biskupske kancelarije bilo crkvenim bilo građanskim ustanovama 
ili pojedinim osobama. U njim a su samo rijetko upisani dopisi po 
svom kratkom  sadržaju. To je većinom kod raznih ženidbenih oprosta 
ili imenovanja svećenika za razne dužnosti. Ipak ima nekih protokola 
u kojima su upisani svi dopisi po njihovom sadržaju, a isto tako i 
rješenja. Ovi bi već mogli biti uvršteni u  urudžbene zapisnike, ali su 
ipak svrstani u ovu skupinu s razloga što im je  originalni naziv »Pro­
tokol korespondencije«.

Pod nazivom »Protokoli prim ljenih dopisa priprem ljenih za rje­
šavanje na sjednicama Biskupskog konzistorija« podrazumijeva se ovdje 
na stari način vođeni urudžbeni zapisnik. U njim a su prim ljeni dopisi 
upisani po njihovom kratkom  sadržaju i po vremenskom redoslijedu 
bez ikakve naznake o njihovom rješenju. Oni se vode od jedne do 
druge sjednice Biskupskog konzistorija na kojem  su rješavani.

Pod nazivom »Protokoli dopisa rješavanih na sjednicama Biskup­
skog konzistorija s dispozitivom rješenja« dolaze knjige u kojima su 
upisani dopisi i samo dispozitivi rješenja donijetih na sjednicama 
Biskupskog konzistorija. Na lijevoj polovici stranice nalazi se uz od­
nosni broj urudžbenog zapisnika (protokola prim ljenih dopisa) iscrpan 
sadržaj pojedinog dopisa s naznakom od koga je poslan, pod kojim 
brojem i datumom, a ispod toga, ali na desnoj polovici stranice, upi­
sano je kratko rješenje. Brojevi ne teku redoslijedom, je r  su upisani 
samo oni dopisi koji su se rješavali na sjednicama konzistorija.

Pod nazivom »Urudžbeni zapisnici« dolaze knjige u kojim a su upi­
sani samo po kratkom  sadržaju svi dopisi koji su stigli Biskupskoj 
kancelariji, njihova rješenja, kao i dopisi koji su otposlani iz Biskupske 
kancelarije. Kod svakog je dopisa uz tekući broj urudžbenog zapisnika 
upisan dan i broj njegovog izdanja, kako je  i kada riješen. To su ele­
menti koji se nalaze i kod najnovijih urudžbenih zapisnika Biskupske 
kancelarije u  Senju.

»Indeksi urudžbenih zapisnika« sastavljeni su po abecednom redu 
župa ustanova i osoba uz kratku oznaku sadržaja dopisa i rednog 
broja odnosnog urudžbenog zapisnika. Svi su tvrdo ukoričeni i uglav­
nom dobro sačuvani.

Pod nazivom »Razno« upisane su sve ostale arhivske knjige koje 
se ne mogu svrstati u prvih pet navedenih skupina, a vrlo su različitog 
sadržaja: razne evidencije, zapisnici kanonskih vizitacija, podaci o 
župama i svećenicima, inventari i slično.

264

http://library.foi.hr



U svakoj od ovih skupina upisane su knjige po kronološkom redu. 
Kod svake pojedine knjige stavljen je pod navodne znakove njen ori­
ginalni naslov, ako ga ona ima.

PROTOKOLI KORESPONDENCIJE (Signatura PK)

1. 1787—1788.
»Protocollum additum correspondentiarum  Episcopalium anni 1787: 

incipiendo a Mense 7-bri et 788. a Januario«. Neukoričeni prošiveni 
svezak vel. 24 X 37 cm. Sastoji se od 22 lista od kojih 2 neispisana. 
Pisan čitko crnilom. Jezik je latinski. Ovo je dio protokola primljenih 
spisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1787/8. go­
dinu. Na lijevoj polovici stranice je tekući broj, dan primitka, dan 
otpreme, broj spisa, od koga je odaslan i kratki sadržaj. Na desnoj 
polovici stranice je kratki sadržaj odgovora — rješenja i dan rješenja. 
Počinje s IX mjesecom 1787. s brojem  112, a završava s V mjesecom 
1788. s brojem  70.

2. 1788.
»Protocollum correspondentiarum  inchoatum mense Julio Anno 1788. 

— Respicit Reginem Dioecesos externum«. — Neukoričeni prošiveni sve­
zak vel. 22 X 33 cm. Sastoji se od 60 naknadno num eriranih stranica. 
Pisan čitko crnilom. Jezik latinski, a nešto malo talijanskog i njemač­
kog (gotica). Na lijevoj polovici stranice je kratki sadržaj, a na desnoj 
čitavi tekst. Sadrži dopise Biskupske kancelarije senjsko-modruške 
u cjelovitom tekstu koji su upravljeni bilo na pojedine osobe bilo na 
pojedine građanske ili crkvene ustanove. Svi se tiču vanjskog uprav­
ljanja biskupijom. Prvi je spis datiran s 23. VII a zadnji s 28. XII 
1788. Spisi nisu num erirani. Dobro sačuvan.

3. 1790.
»Protocollum Nr. I. 1790«. — Neukoričeni prošiveni svezak vel. 

25 X 38 cm. Sastoji se od 106 naknadno num eriranih stranica. Čitki 
rukopis pisan crnilom. Jezik je latinski i njemački (gotica). Na lijevoj 
polovici stranice je naslovnik dopisa, a na desnoj cjeloviti tekst. Ovaj 
protokol sadrži dopise bilo pojedinim osobama bilo pojedinim usta­
novama poslane iz Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije. 
Prvi je dopis br. 1 od 3. I a zadnji br. 115 od 2. IV 1790. Na kraju je 
od 93. do 1096. stranice vrlo iscrpan abecedni indeks svih sadržanih 
dopisa.

4. 1790.
»Protocollum Nr. II. 1790«. — Sve je isto kao i pod br. 3, osim 

što sadrži dopise od 9. IV koji nosi broj 116 do 29. XII 1790. koji nosi 
br. 229. Im a 72 originalno num eriranih lista od kojih su 3. do 9. (br. 
118—132) neispunjeni. Na kraju je 16 stranica indeksa kao kod br. 3.
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5. 1790.
Protokol spisa koje je riješio i otpremio biskup senjsko-modruški 

Ivan Krst. Ježić za vrijeme svog boravka u Pešti od 21. VI do 30. IX 
1790. To je neukoričeni prošiveni svezak vel. 25 X 37 cm od 22 na­
knadno num erirana lista od kojih su 6. do 9. prazni. Čitak rukopis 
pisan crnilom na latinskom jeziku, a sadrži dopise od br. 1—33 i drugi 
dio od br. 1—18. Na lijevoj polovici stranice je  naslovnik, a na desnoj 
cjeloviti tekst. Sadržaj dopisa je u vezi upravljanja biskupijom.

6. 1791.
»Protocollum No I Anno 1791«. — Neukoričeni prošiveni svezak 

vel. 25 x  38 cm. Im a 97 originalno num eriranih listova od kojih je jedan 
neispisan. Sadrži dopise od br. 1 s nadnevkom 4. I  pa  do br. 139 
s nadnevkom 18. V III 1791. Pisan čitko crnilom. Jezik je latinski, tali­
janski i njemački (gotica). Na lijevoj polovici stranice ispisan je na­
slovnik dopisa, a na desnoj cjeloviti tekst. Dopisi su uglavnom pot­
pisani od biskupa Ježića, a samo je nekoliko m anje važnih potpisano 
od kancelara Akačića.

7. 1791.
»Protocollum No II. Anno 1791«. — Neukoričeni prošiveni svezak 

vel. 25 X 38. Ima 60 originalno num eriranih listova. Sadrži dopise od 
r. br. 139b> s nadnevkom 19. VIII do r. br. 401 s nadnevkom 1. XII 1791. 
Pisan čitljivo crnilom. Jezik je latinski, talijanski, njemački (gotica) i 
nešto hrvatski. Na lijevoj polovici stranice naznačen je naslovnik do­
pisa, a na desnoj cjeloviti tekst. Dopisi su potpisani od biskupa Ježića. 
Vidljivo je da je na kraju manjkav je r  završava s danom 1. XII i 
manjka mu indeks koji I dio ima.

8. 1792.
»Protocollum auf das Jahr 1792. und zwar vom 1-tem Januar bis 

ult. Martii No I«. — Neukoričeni prošiveni svezak vel. 23 X 36 cm. 
Sastoji se od 90 originalno num eriranih listova i na kraju 14 nenumeri- 
ranih listova abecednog indeksa. Pisan je  čitko crnilom na latinskom, 
njemačkom (gotica) i nešto na hrvatskom  jeziku. Svi su dopisi pot­
pisani od biskupa Ježića. IKnjiga je dobro uščuvana. Na lijevoj polovici 
stranice upisan je naslovnik, a na desnoj čitavi tekst dopisa. Počinje 
s br. 1 od 1. I a završava s r. br. 255 od 31. III  1792.

9. 1792.
»Protocollum auf das Jahr 1792. und zwar vom 1. April bis ult. 

No II.« — Neukoričeni prošiveni svezak vel. 23 X 36 cm. Sastoji se od 
84 originalno num eriranih listova i na kraju 10 nenum eriranih listova 
abecednog indeksa. Pisan je čitko crnilom na latinskom, njemačkom 
(gotica) i nešto na hrvatskom jeziku. Dopisi su uglavnom potpisani 
od biskupa Ježića, a samo neki od kancelara A. Akačića. Na lijevoj

266

http://library.foi.hr



polovici stranice upisan je naslovnik, a na desnoj cjelovit tekst dopisa. 
Obuhvaća razdoblje od 1. IV do 26. IX 1792, tj. od rednog broja 256. 
do 474.

10. 1792.
Protokol dopisa otprem ljenih iz Biskupske kancelarije senjsko- 

-modruške biskupije. — Ovo je  III  svezak protokola za 1792. god. koji 
obuhvaća vrijeme od 26. IX do 29. XII, tj. brojeve od 475 do 804. Ne- 
ukoričeni prošiveni svezak vel. 23 X 36 cm. Sastoji se od 101 originalno 
numeriranog lista i 6 listova indeksa. Pisan je čitko crnilom na latin­
skom i nešto na njemačkom jeziku (gotica). Na lijevoj polovici stra­
nice upisan je naslovnik dopisa, a na desnoj cjeloviti tekst. Nema 
naslovnog lista, a zadnji je list iskidan.

11. 1793.
»Nro I. Protocollum Auf das Jahr 1793«. — Neukoričeni prošiveni 

svezak vel. 30 X 42 cm. Sastoji se od 73 lista i na kraju još 8 listova 
abecednog indeksa. Sadržaj: protokolirani dopisi Biskupske kancelarije 
senjsko-modruške biskupije od 1. I r. ibr. 1 do 3. VI 1973, r. br. 452. 
Lijeva trećina stranice sadrži tekući broj dopisa i njegovog naslovnika, 
a 2/3 cjeloviti tekst dopisa. Jezik je uglavnom latinski, a ponešto nje­
mački (gotica) i talijanski.

12. 1793.
»Nro II. Protocollum Anni 1793«. — Neukoričeni prošiveni svezak 

vel. 30 X 42 cm. Sastoji se od 40 naknadno num eriranih listova. Pisan 
je čitko crnilom na latinskom, talijanskom i nešto na hrvatskom jeziku. 
Ovo je II. dio protokola Biskupske kancelarije senjsko-modruške bisku­
pije za 1793. godinu, a obuhvaća vrijeme od 3. VI r. br. 455 do 11. XI 
r. br. 779. Na lijevoj trećini stranice upisan je redni broj dopisa i 
njegov naslovnik, a na preostale 2/3 cjeloviti tekst.

13. 1793.
III dio protokola Biskupske kancelarije senjsko-modruške bisku­

pije za 1793. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak vel. 30 X 42 cm. 
Sastoji se od 16 naknadno num eriranih listova. Sadrži protokolirane 
dopise Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije u vremenu 
od 12. XI r. br. 780 do 4. XII 1793, r. br. 932. Lijeva trećina stranice 
sadrži tekući broj dopisa i njegova naslovnika, a 2/3 cjeloviti tekst 
dopisa. Jezik je uglavnom latinski, a ima ponešto i talijanskog, nje­
mačkog (gotica) i hrvatskog. Na kraju nedostaje više listova kao i 
indeks.

14. 1794.
»Protocollum No I. Anni 1794«. — Neukoričeni prošiveni svezak 

protokola dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije
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za čitavu 1794. godinu. Vel. 30 X 42 cm. Sastoji se od 93 naknadno 
num eriranih listova ispisanih crnilom čitkim  rukopisom. Prvi je upisani 
broj od 3. I a zadnji 753 od 31. X II 1794. godine. Dva su zadnja lista 
neispisana. Svezak nema indeksa. Dobro je sačuvan. Dopisi su ispisani 
u cjelovitom tekstu. Jezik je latinski, talijanski i nešto hrvatski.

15. 1795.
»Protocollum Anni 1795. Nr. I.« — Neukoričeni prošiveni svezak 

protokola Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za čitavu
1795. godinu. Vel. 33 X 47 cm. Sastoji se od 48 listova od kojih je zad­
njih 8 praznih. Pisan je čitkim rukopisom i dobro sačuvan. Nema in­
deksa. Sve je dopise potpisao biskup Ježić. Jezik je latinski, talijanski 
i hrvatski. Dopisi su ispisani u cijelosti.

16. 1796.
»Protocollum Anni 1796.« — Neukoričeni prošiveni svezak — pro­

tokol dopisa Biskupske kancelarije senjsko- modruške biskupije za
1796. godinu. Vel. 32 X 46 cm. Sastoji se od 37 listova. Na kraju manjka 
dosta listova, tj. od 9. VIII do konca godine. Razabire se da je knjiga 
bila negdje na vlažnom m jestu jer je donji, napose desni dio, izgubio 
boju crnila, pa se na više stranica teško čita tekst. Jezik je latinski i 
talijanski. Dopisi su upisani u cijelosti, a potpisnik svakoga je biskup 
Ježić. Prvi je dopis datiran s 2. I, a zadnji (r. br. 374) s 9. V III 1796.

17. 1797.
»Extractus Corespondentiarum Pro Anno MDCCXCVII.« — Neuko­

ričeni prošiveni svezak vel. 29 X 42 cm. Sastoji se od 36 naknadno 
num eriranih listova. Pisan čitljivo mastilom. Jezik je latinski. To je 
neke vrsti urudžbenog zapisnika Biskupske kancelarije senjsko-mod­
ruške biskupije. Rubriciran je: redni broj, kada i odakle je spis prim ­
ljen ili otposlan, sadržaj dopisa, rješenje. Prvi je broj 1 s nadnevkom
1. I, a zadnji 496 s nadnevkom 30. XII 1797. Nekoji brojevi uopće 
nisu uneseni. Zadnji list je prazan. Knjiga je dobro uščuvana.

18. 1798—1799.
»Protocollum Anni 1798 — Item  Anni 1799«. — Neukoričeni proši­

veni svezak vel. 32 x  47 cm. Sastoji se od 56 naknadno num eriranih 
listova. Pisan je crnilom, čitljivim rukopisom. Jezik je latinski, tali­
janski i hrvatski. To je protokol dopisa Biskupske kancelarije senjsko- 
-modruške biskupije za 1798. i 1799. godinu. Do 15. lista pisan je jednim 
rukopisom, a dalje do konca drugim. Tu se m ijenja i način vođenja 
ovog protokola. Do tada su dopisi (osim raznih dispenza) pisani u  ci­
jelom tekstu i s potpisom biskupa, a dalje su samo provedeni s  kratkim  
sadržajem. Godina 1798. počinje s br. 1 od 2. I, a završava s br. 425 od
29. XII (od 1. do 30. lista). Godina 1799. počinje s br. 1 od 1. I, a 
završava brojem  410 od 31. XII (od 31. do 56. lista).
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19. 1800—1801.
»Protocollum omnium Correspondentiarum  prò Anno 1800 et 1801.«

— Neukoričeni prošiveni svezak vel. 25 X 39 cm. Sastoji se od 61 na­
knadno num eriranih lista. Pisan crnilom čitljivim rukopisom latinskim 
jezikom. Rubriciran je olovkom. Rubrike su: redni br., odakle je dopis 
došao ili kuda je otpravljen, sadržaj dopisa, kako je riješen. To je već 
zapravo urudžbeni zapisnik Biskupske kancelarije senjsko-modruške 
biskupije. Godina 1800. ide od lista 1—33 a sadrži brojeve 1—423, dok 
godina 1801. ide od lista 35—60 a sadrži brojeve od 1—386. Zadnji list 
je prazan.

20. 1802—1808.
»Protocollum Correspondentiarum  Omnium prò Anno 1802—1808«.

— Neukoričeni prošiveni svezak vel. 33 X 48 cm. To je protokol dopisa 
senjsko-modruške biskupije. Pisan je crnilom dosta čitljivim rukopi­
som. Jezik je latinski. Sadrži registrirane spise od 1802. do uključivo 
1808. godine. Sadržaj dopisa je vrlo kratak. Ukupno ima 84 naknadno 
num eriranih listova. Ovaj se protokol sastojao od više zasebnih svezaka, 
koji su naknadno zajedno sašiveni.

21. 1811—1813.
Neukoričena knjiga od 4 zajedno prošivena sveska vel. 24 X 37 cm. 

Knjiga je protokol dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške bis­
kupije. Sastoji se od 177 naknadno num eriranih listova. Pisana je crni­
lom dosta čitljivim rukopisom. Počinje s br. 1 od 2. I 1811. a završava 
s br. 183. od 18. II 1813. godine. Jezik je latinski, talijanski i ponešto 
francuski.

22. 1813—1814.
Neukoričeni prošiveni svezak vel. 24 X 38 cm. Sastoji se od 50 

naknadno num eriranih listova od kojih je  10 neispisanih. Pisan je 
crnilom dosta čitkim  rukopisom. Ovo je nastavak protokola Biskupske 
kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1813. godinu, počam od br. 
183 s nadnevkom 20. II  do br. 779 s nadnevkom 27. VIII 1813. Po 
preskočenom redoslijedu brojeva vidi se da na tim praznim stranicama 
nema upisa. Protokolirani dopisi su ili u predm etu unutarnje uprave 
biskupije i ti su upisani latinskim  jezikom i samo kratkog sadržaja, ili 
su oni koji se odnose na vanjsku upravu, a ti su upisani u  cijelom 
tekstu i to većinom talijanskim  jezikom. Na kraju su upisana tri dopisa 
od mjeseca rujna 1814. godine.

23. 1813—1814.
Protokol otprem ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-mod­

ruške biskupije. Neukoričeni svezak vel. 24 X 38 cm pisan crnilom 
dosta čitljivim rukopisom. Svezak broj 18 naknadno num eriranih lis­
tova, a obuhvaća razdoblje od 27. XI 1813. do 1. I 1814. Dopisi su upi-
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sani cjelovitim tekstom. Iza 4. lista pet je listova škaram a odrezano. 
Na ostacima se vidi početni tekst. Jezik je  latinski ili talijanski. Dopisi 
ne nose registarskog broja.

24. 1816.

»Protocollum correspondentiae inchoatae die 26a 8bris 1816. In  abitu 
Illmi ac Rmi Dni Eppi Viennam versus«. Neukoričeni svezak od 19 
naknadno num eriranih listova vel. 24 X 38 cm. To je protokol dopisa 
modruške biskupije za vrijeme boravka biskupa Ježića u Beču. Prvi je 
dopis pod r. br. 1499 datiran s 26. X 1816, a zadnji br. 1565 od 7. XII 
1816. Jezik je latinski. Svi su dopisi pisani samo kratkim  sadržajem. 
Ispisano je samo prvih 6 listova, ostalo prazno.

25. 1816.

»Internum Dioecesis utriusque Regimen — Littera P indicat Pro­
vinciale — M M ilitare — prò anno 1816«. — Neukoričeni svezak od 
4 arka papira vel. 23 X 38 cm. Pisan crnilom dosta čitljivim rukopisom. 
Jezik je latinski. To je protokol dopisa Biskupske kancelarije senjsko- 
-modruške biskupije. Ispisana su samo dva lista s red. brojevima 119— 
—460, dok je ostalo prazno.

26. 1816.

»Correspondentia in Politico-Ecclesiasticis cum Gubernio Provin­
ciali. Pro Anno 1816.« — Neukoričeni svezak od 42 naknadno num eri­
rana lista vel 24 X 37 cm. Pisan je dosta čitljivim rukopisom talijan­
skim jezikom. Listovi 20—21 te 29—42 su prazni. Knjiga je protokol 
modruške biskupije u  kojem su provedeni dopisi upravljeni građanskim 
ustanovama. Prvi nosi r. br. 17 od 4. I, a zadnji je bez broja od 6. VI 
1816. Knjiga je dobro uščuvana.

27. 1821— 1822.

»Pro Anno 1821. et 1822. Regimen internum  Dioeceseos — A.«. — 
Neukoričeni svezak od 68 naknadno num eriranih listova vel. 27 X 41 
cm. Pisano je crnilom čitljivim rukopisom latinskim, talijanskim , nešto 
hrvatskim i njemačkim jezikom. Knjiga je protokol dopisa senjsko- 
-modruške biskupije i to samo otpremljenih, čitava stranica pisana 
je bez ikakvih rubrika. Dopisi su upisani uglavnom u cjelovitom tekstu. 
U 1821. upisani su brojevi od 36—1900, a u  1822. od 28—2205. 12 zad­
njih listova je prazno. Knjiga je dobro sačuvana.

28. 1821— 1822.
»Pro Anno 1821. et 1822. Correspondentia cum Statu Militari. B.«

— Neukoričeni svezak od 69 naknadno num eriranih listova vel. 27 X 41 
cm. Pisan je čitljivim rukopisom latinskim  i talijanskim  jezikom. U 
knjizi su upisani cjelovitim tekstom dopisi senjsko-modruške bisku­
pije upućeni vojnim ustanovama i komandama. Brojevi ne slijede u
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neprekidnom redoslijedu. U godini 1821. upisani su brojevi od 68—1816, 
a u 1822. od 97—2209. Od lista 44. do 69. nije ništa upisano. Knjiga 
je dobro sačuvana.

29. 1821—1822.
»Correspondentia Cum Statu Provinciali prò  Anno 1821. et 1822.« 

— Neukoričeni svezak od 87 naknadno num eriranih listova vel. 27 X 41 
cm. Pisan je čitljivim rukopisom latinskim i talijanskim jezikom. U 
knjizi su upisani cjelovitim tekstom  dopisi senjsko-modruške biskupije 
upućeni upravnim vlastima i državnim ustanovama. Brojevi ne slijede 
u neprekidnom redoslijedu. U godini 1821. upisani su brojevi od 6—1942, 
a u 1822. od 27—1619. Od lista 71. do 87. nije ništa upisano. Knjiga 
je dobro sačuvana.

30. 1825.
»Protocollum Anni 1825. No 1«. — Neukoričeni svezak od 68 na­

knadno num eriranih listova vel. 32 X45 cm. Pisan je čitljivim rukopi­
som latinskim i talijanskim  jezikom. U knjizi su upisani u cjelovitom 
tekstu dopisi senjsko-modruške biskupije otposlani u 1825. godini, a 
odnose se na unutarnju  i vanjsku crkvenu upravu. Počinje s br. 1 od
2. I, a završava s br. 1092. od 28. XII 1825. Od 39. lista pa sve do 
kraja knjiga je neispisana. Dobro je sačuvana.

31. 1827.
»Protocollum Anni 1827.« — ^Neukoričeni svezak od 62 naknadno 

num erirana lista. Pisan čitljivim rukopisom latinskim i talijanskim je­
zikom. U knjizi su upisani cjelovitim tekstom otposlani dopisi senjsko- 
-modruške biskupije za 1827. godinu koji se odnose na vanjsku i 
unutarnju crkvenu upravu. Brojevi ne idu u neprekinutom redoslijedu 
nego su preskakivani. Počinje s br. 12 od 4 I, a završava s br. 1005 
od 30. XI 1827. Knjiga je dobro sačuvana.

II PROTOKOLI PRIMLJENIH DOPISA 
PRIPREMLJENIH ZA RJEŠAVANJE NA SJEDNICAMA 

BISKUPSKOG KONZISTORIJA
(Signatura P)

1. 1833—1834.
»Protocollum Exhibitorum« za godinu 1833. (od 4. IV do konca 

godine) i 1834. — Neukoričeni prošiveni svezak od 22 nankadno nume­
rirana lista vel. 21 X 34 cm. U njem u su registrirani dopisi primljeni 
u Biskupskoj kancelariji u Senju u 1833. i 1834. godini i to samo krat­
kim sadržajem. U godini 1833. je  upisano 214 a u  1834. 294 broja. 
Pisano je crnilom čitljivim rukopisom preko čitave stranice. Jezik 
je latinski. Knjiga je uglavnom dobro sačuvana osim što je nekoliko
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listova malo nagrizeno od moljaca u donjem desnom uglu, te je na 
par m jesta malo oštećen i tekst.

2. 1835.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1835. godinu. — Sastoji se od 36 naknadno num eriranih 
neuvezanih i neprošivenih listova vel. 29 X 39 cm. Prvi list m anjka 
pa su registrirani dopisi od broja 22 do 1475. Pisano je crnilom dosta 
čitljivim rukopisom. Dopisi su registrirani kratkim  sadržajem, pisani 
preko čitave stranice. Podijeljeni su na sjednice konzistorija.

3. 1836.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1836. godinu. — Neuvezani prošiveni svezak od 52 na­
knadno num erirana lista, vel. 26 X 39 cm. Dopisi su registrirani krat­
kim sadržajem preko čitave stranice od broja 1 do 1780, a podijeljeni
su na sjednice konzistorija. Pisan je čitljivim rukopisom latinskim je­
zikom. Dosta je dobro sačuvan osim što je oštećen tekst na uglu 42. 
lista.

4. 1837.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za godinu 1837. — Neukoričeni prošiveni svezak od 60 lis­
tova naknadno numeriranih, vel. 26 X 39 cm. Dopisi su provedeni krat­
kim sadržajem preko čitave stranice od r. br. 1 do 1454, a podijeljeni
su na sjednice konzistorija. Knjiga je dobro sačuvana. Na kraju su tri 
lista prazna. Jezik je latinski, a rukopis čitak.

5. 1838.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za godinu 1838. — Neukoričeni prošiveni svezak od 65 na­
knadno num eriranih listova, vel. 26 X 39 cm. Dopisi su upisani krat­
kim sadržajem preko čitave stranice od b ro ja  1 do 1570, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Knjiga je dosta dobro sačuvana osim prvog 
lista kojem u manjka desni gornji ugao s nešto teksta. Na kraju je 
7 listova prazno. Rukopis je čitak, a jezik latinski.

6. 1839.
Protokol primljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1839. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak od 60 na­
knadno num eriranih listova vel. 26 X 39 cm. Dopisi su upisani krat­
kim sadržajem preko čitave stranice od red. br. 1 do 1514, a podije­
ljeni su na sjednice konzistorija. Rukopis je čitljiv, a jezik latinski. 
Knjiga je dobro sačuvana. Na kraju je 10 listova paznih.
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7. 1840.
»Protocollum 1840.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kan­

celarije senjsko-modruške biskupije za 1840. godinu. Broširana knjiga 
od 64 naknadno num erirana lista, vel. 24 X 38 cm. Dopisi su provedeni 
kratkim  sadržajem preko čitave stranice od r. br. 1 do 1490, a podije­
ljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je dobro sačuvana osim što 
je na naslovnoj stranici otrgnut donji desni ugao. Pisana je latinskim 
jezikom, čitljivim rukopisom. Na kraju  je  12 praznih listova.

8. 1841..
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1841. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak od 54 na­
knadno num eriranih listova, vel. 26 X 38 cm. Dopisi su upisani krat­
kim sadržajem preko cijele stranice od r. br. 34 do 1674, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Pisan je latinskim jezikom, čitljivim ruko­
pisom. Knjiga je dosta dobro sačuvana osim što joj m anjka prvi list. 
Na kraju je 5 listova praznih.

9. 1842.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1842. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak od 54 na­
knadno num eriranih listova, vel. 27 X 39 cm. Dopisi su upisani k rat­
kim sadržajem preko cijele stranice od r. br. 1 do 1434, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Pisan je čitljivim rukopisom latinskim 
jezikom. Knjiga je dobro sačuvana, a na kraju  je 16 listova praznih.

10. 1843.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1843. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak od 52 na­
knadno num eriranih listova, vel. 28 X 40 cm. Dopisi su upisani k rat­
kim sadržajem preko čitave stranice od r. br. 1 do 1329, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Knjiga je uglavnom dobra sačuvana osim 
što je prvi list oštećen i otkinut. Pisana je čitljivim rukopisom, latin­
skim jezikom. Na kraju  je  19 listova prazno.

11. 1844.
»Protocollum exhibitorum Anni 1844.« — Protokol prim ljenih do­

pisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za godinu 1844. 
Neukoričeni prošiveni svezak od 44 naknadno num eriranih listova, vel. 
27 X 40 cm. Dopisi su upisani kratkim  sadržajem preko čitave stranice 
od br. 1 do 1556, a podijeljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je 
dosta dobro sačuvana osim što su vanjski rubovi listova djelomično 
oštećeni. Pisana je čitljivim rukopisom latinskim jezikom. Na kraju 
su dva lista prazna.
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12. 1845.
»Protocollum exhibitorum Anni 1845.« — Protokol prim ljenih do­

pisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1845. go­
dinu. Neukoričeni prošiveni svezak od 48 naknadno num eriranih listova 
vel. 29 X 40 cm. Dopisi su upisani kratkim  sadržajem pisanim preko 
čitave stranice od r. br. 1 do 1463, a podijeljeni su na sjednice kon- 
zistorija. Knjiga je  dobro sačuvana. Pisana je  čitkim rukopisom latin­
skim jezikom. Na kraju  je 12 listova praznih.

13. 1846.
»Protocollum exhibitorum Anni 1846.« — Protokol prim ljenih do­

pisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1846. godinu. 
Neukoričeni prošiveni svezak od 44 naknadno num erirana lista, vel. 
29 X 41 cm. Dopisi su upisani kratkim  sadržajem pisanim  preko čitave 
stranice od r. br. 1 do 1574, a podijeljeni su na sjednice konzistorija. 
Jezik je latinski, rukopis čitak. Knjiga je dobro sačuvana osim naslov­
nog i zadnjeg lista. 5 zadnjih listova prazno.

14. 1847.
»Protocollum 1847.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kan­

celarije senjsko-modruške biskupije za 1847. godinu. Broširano. Knjiga 
ima 44 naknadno num erirana lista, vel. 29 X 41 cm. Dopisi su proto- 
kolirani kratkim  sadržajem pisanim preko cijele stranice od r. br. 1 do 
1612, a podijeljeni su na sjednice konzostorija. Knjiga je  pisana čit­
ljivim rukopisom, latinskim jezikom. Dobro ja  sačuvana. Na kraju su 
4 lista prazna.

15. 1848.
»Protocollum 1848.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kan­

celarije senjsko-modruške biskupije za 1848. godinu. Broširana knjiga 
sa 48 naknadno num eriranih listova, vel. 30 X 43 cm. Dopisi su upisani 
kratkim sadržajem preko cijele stranice od r. br. 1 do 1359, a podije­
ljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je pisana čitljivim rukopisom 
na latinskom jeziku. 13 zadnjih listova je praznih.

16. 1849.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1849. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak s 37 listova, 
vel. 30 x  42 cm, koji su naknadno num erirani. Dopisi su upisani k rat­
kim sadržajem preko cijele stranice od r. br. 1 do 1462, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Knjiga je  pisana čitljivim rukopisom hrvat­
skim jezikom. Prilično je oštećena, ali tekst je  neoštećen. Nema ni­
kakvog omota niti naslova.

17. 1850.
»Protocollum leta 1850.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1850. godinu. Neukoričeni
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prošiveni svezak u plavom omotu sa 48 naknadno num eriranih listova, 
vel. 31 X 43 cm. Dopisi su registrirani kratkim  sadržajem, a pisani su 
preko cijele stranice od r. br. 1 do 1563 i podijeljeni su na sjednice 
konzistorija. Knjiga je pisana čitljivo hrvatskim  jezikom. Dobro je 
sačuvana a na kraju je 8 listova praznih.

18. 1851.
»Protocollum Anni 1851.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1851. godinu. Neukoričeni 
prošiveni svezak u plavom omotu s naslovom sastoji se od 48 naknadno 
num eriranih listova, vel. 30 X 44 cm. Dopisi su upisani kratkim  sadr­
žajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 1469, a podijeljeni su na 
sjednice konzistorija. Knjiga je  pisana čitkim  rukopisom hrvatskim  
jezikom. Dobro je sačuvana a na k raju  je 9 listova praznih.

19. 1852.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1852. godinu. Neuvezani prošiveni svezak bez ikakvog 
omota i naslova sa 47 naknadno num eriranih listova. Dopisi su regi­
strirani kratkim  sadržajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 1694, 
a podijeljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je pisana čitljivim 
rukopisom hrvatskim  jezikom. Dva prva lista su djelomično oštećena 
pa nedostaje dio teksta. Na kraju  m anjka neki list.

20. 1853.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške 

biskupije za 1853. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak sa 47 listova, 
vel. 30 X 43 cm, koji su naknadno num erirani. Dopisi su upisani krat­
kim sadržajem preko cijele stranice od r. br. 1 do 1713, a podijeljeni 
su na sjednice konzistorija. Jezik je hrvatski, a rukopis čitljiv. Nešto 
je malo na uglovima oštećen, ali nije oštećen tekst.

21. 1854.
Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancelarije senjsko-mod­

ruške biskupije za 1854. godinu. — Neukoričeni prošiveni svezak sa 
43 naknadno num erirana lista bez omota i naslova. Dopisi su upisani 
kratkim  sadržajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 1583, a podi­
jeljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je pisana čitkim rukopisom 
hrvatskim  jezikom. Malo je oštećena ali tekst nije oštećen. Na kraju 
m anjka neki list.

22. 1855.
»Zapisnik 1855.« — protokol prim ljenih dopisa Biskupske kance­

larije senjsko-modruške biskupije za 1855. godinu. Broširana knjiga sa 
64 naknadno num erirana lista. Dopisi su registrirani samo kratkim  
sadržajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 2273, a podijeljeni su
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na sjednice konzistorija. Knjiga vel. 30 X 42 cm pisana je čitljivim 
rukopisom, hrvatskim  jezikom. Dobro je sačuvana.

23. 1856.
»Zapisnik 1856.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kance­

larije senjsko-modruške biskupije za 1856. godinu. Broširana knjiga 
sa 66 naknadno num eriranih listova, vel. 30 X 42 cm. Dopisi su regi­
strirani samo kratkim  sadržajem ,preko cijele stranice, od r. br. 1 
do 2472, a podijeljeni su na sjednice konzistorija. Knjiga je  pisana 
čitljivim rukopisom, hrvatskim  jezikom. Uvez je popustio. Na kraju 
je 5 praznih listova.

24. 1857.
»Protocollum Anni 1857.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1857. godinu. Broširana 
knjiga s 53 naknadno num eriranih listova, vel. 31 X 44. Dopisi su upi­
sani kratkim  sadržajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 2143, a 
podijeljeni su na sjednice konzistorija. Dopisi koji su pisani hrvatskim  
jezikom registrirani su hrvatski, a ostali njemačkim. Rukopis čitljiv. 
Knjiga dobro sačuvana.

25. 1858.
»Protocollum Exhibitorum Anni 1858.« — Protokol prim ljenih do­

pisa Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1858. godinu. 
Broširana knjiga od 62 naknadno num erirana lista, vel. 29 X 41 cm. 
Dopisi su upisani samo kratkim  sadržajem preko cijele stranice od 
br. 1 do 2071. Knjiga je pisana čitljivim rukopisom latinskim  jezikom. 
Uvez dosta oštećen. Šest zadnjih listova je  prazno.

26. 1859.
»Protocollum Anni 1859.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1859. godinu. Tvrdo ukori­
čena knjiga s 50 naknadno num eriranih listova, vel. 31 X 44 cm. Dopisi 
su upisani samo kratkim  sadržajem preko cijele stranice od br. 1 do 
1959. Knjiga je pisana čitljivim rukopisom latinskim  i njem ačkim  je­
zikom. Dobro je sačuvana, osim što je uvez na h rp tu  malo popustio. 
Zadnji je list prazan.

27. 1860.
»Protocollum Exhibitorum 1860«. — Protokol prim ljenih dopisa 

Biskupske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1860. godinu. 
Tvrdo ukoričena knjiga s 50 listova naknadno num eriranih, vel. 33 X 47 
cm. Kratki sadržaj dopisa pisan je preko cijele stranice od r. br. 1 do 
2205. Knjiga je pisana čitljivim rukopisom na latinskom jeziku. Dobro 
je sačuvana. Zadnji je list prazan.
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28. 1861.
»Zapisnik 1861.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kancela­

rije senjsko-modruške biskupije za godinu 1861. Tvrdo ukoričena knjiga 
s 54 lista, vel. 27 x  39 cm. Kratki sadržaj dopisa pisan je preko cijele 
stranice od r. br. 1 do 2015. Rukopis je čitljiv, jezik hrvatski. Knjiga 
je dobro sačuvana.

29. 1862.
»Zapisnik 1862.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kance­

larije senjsko-modruške biskupije za 1862. godinu. Tvrdo ukoričena 
knjiga s 48 listova, vel. 27 X 39 cm. K ratki sadržaj dopisa pisan je 
preko cijele stranice od r. br. 1 do 1961. Pisana čitljivim rukopisom, 
hrvatskim  jezikom. Dobro sačuvana.

30. 1863.
»Zapisnik 1863.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kance­

larije senjsko-modruške biskupije za 1863. godinu. Tvrdo ukoričena 
knjiga s 58 listova, vel. 27 X 39 cm. Dopisi su protokolirani samo k ra t­
kim sadržajem od br. 1 do 2190, a pisan je preko cijele stranice. Ruko­
pis je čitljiv a jezik hrvatski. Knjiga je dobro sačuvana.

31. 1864.
»Zapisnik za godinu 1864.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskup­

ske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1864. godinu. Tvrdo uko­
ričena knjiga s 62 lista, vel. 27 X 37 cm. Kratki sadržaj dopisa pisan 
je preko cijele stranice od r. br. 1 do 2009. Rukopis je čitljiv. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

32. 1865.
»Zapisnik za godinu 1865.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskup­

ske kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1865. godnu. Tvrdo uko­
ričena knjiga s 58 listova, vel. 26 X 40 cm. Kratki sadržaj dopisa pisan 
je preko cijele stranice od r. br. 1 do 2243. Knjiga je  pisana čitljivim 
rukopisom, hrvatskim  jezikom. Dobro je sačuvana.

33. 1866.
»Zapisnik god. 1866.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kan- 

ceralije senjsko-modruške biskupije za 1866. godinu. Tvrdo ukoričena 
knjiga s 68 listova, vel. 27 X 41 cm. K ratki sadržaj dopisa pisan je 
preko cijele stranice od r. br. 1 do 1921. Knjiga je pisana čitljivim 
rukopisom, hrvatskim  jezikom. Dobro je sačuvana. Zadnjih je 19 listova 
praznih.

34. 1867..
»Zapisnik 1867.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kance­

larije senjsko-modruške biskupije za 1867. godinu. Tvrdo ukoričena
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knjiga sa 75 listova, vel. 27 X 39 cm. Dopisi su upisani samo kratkim  
sadržajem od br. 1 do 2234 i to preko cijele stranice. Dobro je saču­
vana osim što je malo popustio uvez na hrptu. Pisana je čitljivim 
rukopisom, hrvatskim  jezikom.

35. 1868.
»Zapisnik god. 1868.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske kan­

celarije senjsko-modruške biskupije za 1868. godinu. Knjiga je tvrdo 
ukoričena s 83 lista, vel. 26 X 39 cm. Dopisi su protokolirani samo 
kratkim  sadržajem i pisani preko cijele stranice od r. br. 1 do 2108, 
Jezik je hrvatski. Rukopis čitljiv. Dobro sačuvana.

36. 1871.
»Zapisnik godine 1871.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1871. godinu. Tvrdo ukori- 
ćena knjiga sa 132 lista, od kojih je zadnjih 29 praznih. Vel. 24 X 37 
cm. Dopisi su upisani samo kratkim  sadržajem preko cijele stranice 
počam od r. br. 1 do 2070. Rukopis je čitljiv. Jezik hrvatski. Knjiga je 
dobro sačuvana.

37. 1872.
»Zapisnik godine 1872.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1872. godinu. Tvrdo ukori- 
čenja knjiga sa 114 listova od kojih su 16 zadnjih prazni. Vel. 26 X 42 
cm. Dopisi su upisani preko cijele stranice od r. br. 1 do 2306, a podi­
jeljeni su na sjednice konzistorija. Rukopis je čitljiv. Jezik hrvatski. 
Knjiga je dobro sačuvana.

37. 1874.
»Zapisnik godine 1874.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1874. godinu. Dobro saču­
vana tvrdo ukoričena knjiga sa 140 listova, vel. 23 X 36 cm. Dopisi su 
upisani kratkim  sadržajem preko cijele stranice od r. br. 1 do 2345. 
Pisana je čitljivim rukopisom, hrvatskim  jezikom. M aterijal je  podi- 
ljen na sjednice konzistorija. Knjiga je dobro sačuvana, zadnjih je 
15 listova praznih.

39. 1875.
»Zapisnik godine 1875.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 

kancelarije senjsko-modruške biskupije za godinu 1875. Dobro saču­
vana tvrdo ukoričena knjiga sa 138 listova, vel. 23 X 36 cm. Dopisi su 
upisani kratkim  sadržajem preko cijele stranice, od r. br. 1 do 1662, 
do dana rezignacije biskupa Šoića, te od 1. do 445. za vrijeme Vikari­
jata. Rukopis čitljiv. Jezik hrvatski. 38 zadnjih stranica prazno.
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»Zapisnik godine 1876.« — Protokol prim ljenih dopisa Biskupske 
kancelarije senjsko-modruške biskupije za 1876. godinu. Dobro saču­
vana tvrdo ukoričena knjiga sa 138 listova, od kojih zadnjih 77 prazno. 
Veličine je 23 X 36 cm. Dopisi su protokolirani samo kratkim  sadr­
žajem, a pisani su preko cijele stranice. Za vrijeme Vikarijata ima 
719 r. brojeva, a od preuzim anja službe od biskupa Posilovića ima do 
kraja godine 492 broja. Na kraju  ima još 11 brojeva P resid iala. Pisana 
je čitljivim rukopisom, hrvatskim  jezikom. Dobro je sačuvana.

III PROTOKOLI SPISA 
RJEŠAVANIH NA SJEDNICAMA BISKUPSKOG KONZISTORIJA 

S DISPOZITIVOM RJEŠENJA
(Signatura PS)

(Svi su ovi protokoli vođeni tako da je na lijevoj polovici stra­
nice redni broj dopisa i njegov sadržaj, a na desnoj je đispozitiv 
rješenja koji je uglavnom kratak, ali nekada je detaljan, pa čak i u 
cjelovitom tekstu.)

1. 1834.
»Protocollum utriusque Dioeceseos 1834.« — Protokol senjske i 

modruške biskupije za vrijeme od VII do XII mjeseca 1834. godine. 
Tvrđo ukoričena knjiga s 88 listova, vel. 23 x  36 cm. Pisana je čitljivo, 
latinskim jezikom. Dobro je sačuvana.

2. 1835.
»Protocollum Sessiones Segniensis 1835.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1835. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga, s 84 
listova, vel. 27 X 40 cm. Pisana je  čitljivo, latinskim jezikom.

3. 1835.
»Protocollum Sessiones Modrussiensis 1835.« — Protokol modruške 

biskupije za 1835. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga, 
sa 108 listova, vel. 27 X 40 cm. Pisana je čitljivo, latinskim jezikom.

4. 1838.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1838.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1838. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
sa 114 listova, vel. 27 X 41 cm. Pisana je čitljivo, latinskim jezikom.

5. 1838.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1838.« — Protokol modruške 

biskupije za 1838. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga sa 
120 listova, vel. 27 x  41 cm. Rukopis je čitljiv. Jezik latinski.

40. 1876.
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6. 1839.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1839.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1839. godinu. Tvrdo ukoričena knjiga s 96 listova, vel. 26 X 39 
cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim  jezikom. Dobro je sa­
čuvana.

7. 1839.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1839.« — Protokol modruške 

biskupije za 1839. godinu. Tvrdo ukoričena knjiga sa 102 lista, vel. 
26 x  39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim jezikom. Dobro 
je sačuvana.

8. 1840.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1840.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1840. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga s 89 
listova, vel. 26 X 39 cm. Rukopis je čitljiv. Jezik latinski.

9. 1840.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1840.« — Protokol modruške 

biskupije za 1840. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
s 89 listova, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim 
jezikom.

10. 1841.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1841.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1841. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga s 86 
listova, vel. 26 X 39 cm. Rukopis je čitljiv. Jezik latinski.

11. 1841.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1841.« — Protokol modruške 

biskupije za 1841. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
s 86 listova, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim 
jezikom.

12. 1842.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1842.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1842. godinu. Tvrdo ukoričena, dobro sačuvana knjiga sa 66 
listova, vel. 27 X 40 cm. Rukopis je  čitljiv, jezik latinski.

13. 1842.
»Protocollum Sessionum Consistorialium Dioecesis Segniensis 1842. 

Ternio I.« — I dio protokola senjske biskupije za 1842. godinu. Ne- 
ukoričeni prošiveni svezak s 42 lista, vel. 24 X 36 cm. Rukopis je čit­
ljiv, jezik latinski. Dobro sačuvan.
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14. 1842.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1842. Ternio II.« — II dio pro­

tokola senjske biskupije za 1842. godinu. Neukoričeni prošiveni svezak 
s 33 lista, vel. 23 X 37 cm. Rukopis je čitljiv, jezik latinski.

15. 1842.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1842.« — Protokol modruške 

biskupije za 1842. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
s 81 listom, vel. 27 X 40 cm. Rukopis je čitljiv, jezik latinski.

16. 1842.
»Protocollum Sessionum Consistorialium Dioecesis Modrussiensis 

seu Corbaviensis 1842. Ternio I.« — I dio protokola modruške bisku­
pije za 1842. godinu. Neukoričeni prošiveni svezak s 46 listova, vel. 
23 X 37 cm. Rukopis čitljiv. Jezik latinski.

17. 1842.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1842. Ternio II.« — Protokol 

modruške biskupije za 1842. godinu II dio. Neukoričeni prošiveni sve­
zak s 34 lista, vel. 23 X 37 cm. Rukopis je čitljiv, jezik latinski.

18. 1844.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1844.« — Protokol senjske bisku­

pije za 1844. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga sa 74 
lista, vel. 26 X 39 cm. Rukopis je čitljiv, jezi'k latinski.

19. 1844.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1844.« — Protokol modruške 

biskupije za 1844. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
s 90 listova, vel. 26 X 39 cm. Rukopis je čitljiv, jezik latinski.

20. 1845.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1845.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1845. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga sa 70 
listova, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim 
jezikom.

21. 1845.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1845.« — Protokol modruške 

biskupije za 1845. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
sa 74 lista, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim 
jezikom.
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22. 1846.
»Protocollum Dioecesis Segniensis 1846.« — Protokol senjske bis­

kupije za 1846. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga sa 72 
lista, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim  jezikom.

23. 1846.
»Protocollum Dioecesis Modrussiensis 1846.« — Protokol modruške 

biskupije za 1846. godinu. Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
sa 73 lista, vel. 26 X 39 cm. Pisana je čitljivim rukopisom, latinskim 
jezikom.

IV URUDŽBENI ZAPISNICI 
(Signatura UZ)

1. 1816.
Urudžbeni zapisnik senjske i modruške biskupije od 1 I do 20. VIII

1816. godine. Neukoričeni, prošiveni svezak, vel. 25 X 33 cm s 1161 
upisanim rednim brojem. Jezik latinski. Dobro sačuvan.

2. 1819.
»Registrum Cancellariae Episcopalis Dioecesis Segniensis et Mo- 

druss. Pro Anno 1819.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške bisku­
pije od 2. I do 26. III  1819. godine. Upisani su redni brojevi od 103. 
do 517. Neukoričeni prošiveni svezak vi. 24 X 38 cm. Jezik je latinski. 
Dobro sačuvan.

3. 1820.
»Repertorium Anni 1820.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije od 4. VII do 30. XII 1820. godine. Upisani su redni brojevi 
od 930. do 1617. Neukoričeni prošiveni svezak vel. 25 X 38 cm. Jezik 
latinski. Dobro sačuvan.

4. 1821.
»I. Repertorium prò Anno 1821.« — Urudžbeni zapisnik senjsko- 

-modruške biskupije od 1. I do 19. X 1821. godine. Upisani su redni 
brojevi od 1. do 1436. Neukoričeni prošiveni svezak vel. 33 X 39 cm. 
Jezik latinski. Dobro sačuvan.

5. 1821.
»II. Repertorium prò Anno 1821.« — Drugi dio urudžbenog zapis­

nika senjsko-modruške biskupije od 19. X do 26. XII 1821. godine. 
Upisani su redni brojevi od 1437. do 1942. Neukoričeni prošiveni svezak 
vel. 33 X 39 cm. Jezik latinski. Dobro sačuvan.
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6. 1822.
»Repertorium Anni 1822.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije od 1 I do 30. VII 1822. godine. Upisani su redni brojevi od
I. do 1218. Neukoričeni prošiveni svezak vel. 33 X 44 cm, jezik latin­
ski. Dobro sačuvan osim naslovnog i završnog lista.

7. 1823.
»Repertorium Anni 1823.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije za čitavu godinu 1823. Upisani su redni brojevi od 1 do 939.
Neukoričeni prošiveni svezak vel. 33 X 46 cm. Jezik latinski. Dobro 
je sačuvan osim naslovnog i završnog lista.

8. 1825.
Urudžbeni zapisnik senjske i modruške biskupije od I do VI mje­

seca 1825. godine. Upisani su redni brojevi od 1 do 359. Neukoričeni 
prošiveni svezak vel. 34 X 46 cm. Jezik latinski. Dobro sačuvan osim 
naslovnog i završnog lista.

9. 1833—1834.
»Protocollum actorum Vicariatus Capitularis Modrussiensis seu 

Corbaviensis a 6-ta Maji 1833. usque 1-am 8-bris 1834 ductum«. — 
Urudžbeni zapisnik Modruškog kapitularnog vikarijata za vrijeme se- 
disvakancije iza biskupa Ježića, a prije biskupa Ožegovića. Upisani 
su redni brojevi od 1 do 364. Neukoričeni prošiveni svezak vel. 23 X 35 
cm. Jezik latinski. Proliven nečim masnim, ali su sva slova čitljiva. 
Prva dva lista malo izgrižena od moljaca. Inače dobro sačuvan.

10. 1877.
»Uručbeni zapisnik 1877.« Tvrdo ukoričena knjiga urudžbenog za­

pisnika senjske i modruške biskupije, vel. 31 X 42 cm. Upisani su 
redni brojevi od 1 do 1912. i na kraju  2 r. br. Presidiala. Jezik hrvatski. 
Dobro sačuvan.

II. 1878.
»Uručbeni zapisnik 1878.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije za 1878. godinu. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 31 X 43 cm. 
Upisano je 1624 rednih brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

12. 1879.
»Uručbeni zapisnik 1879.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije za 1879. godinu. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 31 X 43 cm. 
Upisano je 1470 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

13. 1880.
»Uručbeni zapisnik 1880.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije za godinu 1880. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 31 X 43 cm. 
Upisano je 1493 rednih brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.
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14. 1881.
»Uručbeni zapisnik 1881.« — Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške 

biskupije za 1881. godinu. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 31 X 43 cm. 
Upisano je 1547 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

15. 1882.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1882.« — Tvrdo ukoričena knjiga 

urudžbenog zapisnika za 1882. godinu vel. 31 X 43 cm. Upisano je 
1621 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

16. 1883.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1883.« — Odnosi se na senjsko-mod- 

rušku biskupiju. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je
1511 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

17. 1884.
»Uručbeni zapisnik za god. 1884.« — Odnosi se na senjsko-mod- 

rušku biskupiju. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 43 cm. Upisano je
1512 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

18. 1885.
»Uručbeni zapisnik za god. 1885.« — senjsko-modruške biskupije. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je 1493 r. brojeva. 
Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

19. 1886.
»Uručbeni zapisnik za god. 1886.« — senjsko-modruške biskupije. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je 1620 brojeva. 
Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

20. 1887.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1887.« — senjsko-modruške bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je  1547 brojeva. 
Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

21. 1888.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1888.« — senjsko-modruške bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je 1565 r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

22. 1889.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1889.« — senjsko-modruške bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 42 cm. Upisano je 1722 r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.
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23. 1890.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1890.« — senjsko-modruške bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je 1737 r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

24. 1891.
»Uručbeni zapisnik za god. 1891.« — senjsko-modruške biskupije. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je 1607 rednih bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

25. 1895.
Dio urudžbenog zapisnika Kapitularnog vikarijata modruškog za 

1895. godinu i to od 3. X do 24. XI od r. br. 1011. do 1108. Neukoričeni 
prošiveni svezak vel. 41 X 26 cm. Jezik hrvatski. Knjiga je teško 
oštećena i manjkava.

26. 1895.
»Uručbeni zapisnik god. 1895.« i to od 14. XI do 31. XII, tj. od 

nastupa biskupa Maurovića do konca godine. Tvrdo ukoričena knjiga 
s 254 rednih brojeva, vel. 30 X 43 cm. Jezik hrvatski. Knjiga je teško 
oštećena od bom bardiranja, vode i vlage. Tekst je sav čitljiv.

27. 1898.
»Uručbeni zapisnik g. 1898.« — senjsko-modruške biskupije. Uko­

ričena knjiga veoma stradala od bom bardiranja. Korice otpale, jako 
rastresena i na k ra ju  nema listova od 10. IX do konca godine. Ima 
upisanih 1112 brojeva. Jezik je hrvatski.

28. 1899.
»Uručbeni zapisnik 1899.« — biskupije senjsko-modruške. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 30 X 43 cm. Upisano je 1745 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

29. 1901.
»Uručbeni zapisnik 1901.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 27 X 42 cm. Upisano je 1875 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

30. 1902.
»Uručbeni zapisnik 1902.« — biskupije senjsko-modruške. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. Upisano je  1993 rednih brojeva. 
Jezik hrvatski. Knjiga je vrlo jako oštećena prigodom bom bardiranja 
te od vode i vlage. Vel. 26 X 41 cm. Jezik hrvatski. Sav je tekst 
čitljiv.
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31. 1903.
»Uručbeni zapisnik 1903.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. Upisano je  1944 broja. Vrlo je  jako 
oštećena od vode. Im a dosta slijepljenih listova koji se ne mogu 
rastaviti je r se raspadaju od vlage. Na njim a se tekst ne može pročitati. 
Inače je knjiga potpuna. Jezik je hrvatski.

32. 1904.
»Uručbeni zapisnik 1904.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. U njoj je  upisano 1930 r. brojeva. 
Jezik hrvatski. Nešto je oštećena od bom bardiranja, ali je sav tekst 
čitljiv.

33. 1905.
»Uručbeni zapisnik 1905.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. Upisano je  2018 r. brojeva. Jako je 
oštećena krhotinam a bombe, pa je mjestimice i tekst oštećen tako da 
se ne može pročitati. Jezik hrvatski.

34. 1906.
»Uručbeni zapisnik 1906.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. Upisana su 2032 r. broja. Jezik 
hrvatski. Dosta oštećena od vode i vlage. Tekst je sav čitljiv.

35. 1907.
»Uručbeni zapisnik 1907.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 27 X 41 cm. Upisano je 2213 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Knjiga je jako oštećena od vlage. Neki su listovi slijepljeni 
pa se ne mogu rastaviti je r  se raspada od vlage. Tu je i tekst nemoguće 
pročitati.

36. 1910.
»Uručbeni zapisnik 1910.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 27 X 41 cm. Upisano je 1858 r. brojeva. Veoma 
je oštećena od vode. Neki su listovi slijepljeni pa se na njim a ne 
može pročitati tekst. Jezik hrvatski.

37. 1911.
»Uručbeni zapisnik 1911.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 27 X 42 cm. Upisano je  2822 broja. Prilično je 
oštećena, ali je  sav tekst čitljiv. Jezik hrvatski.

38. 1912.
»Uručbeni zapisnik 1912.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel 26 X 40 cm. Upisano je 3211 r. brojeva. Nešto 
je oštećena od krhotina bombe, ali tekst nije oštećen. Jezik hrvatski.
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39. 1917.
»Uručbeni zapisnik 1917.« — senjsko-modruške biskupije. Bila je 

tvrdo ukoričena knjiga, ali sada nema korica i nekoliko zadnjih stra­
nica. Oštećena je i od krhotina bombe, ali je tekst neoštećen. Zadnji 
upisani r. broj je 3118 od 18. XII. Jezik hrvatski.

40. 1918.
»Uručbeni zapisnik za g. 1918.« — senjsko-modruške biskupije. Bila 

j e  tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Sada je  bez korica i inače, 
teško oštećena od vode. U zadnjem dijelu je prilično oštećen i tekst. 
Zadnjih nekoliko stranica nema pa završava s r. brojem  3234. od 6. XII. 
Jezik hrvatski.

41. 1928.
»Uručbeni zapisnik 1928.« — senjsko-modruške biskupije. Bila je 

tvrdo uvezana knjiga vel. 25 X 39 cm, ali su otpale korice. Oštećena 
je u manjoj m jeri od vode. Upisano je 2964 r. brojeva. Jezik hrvatski.

42. 1930.
»Uručbeni zapisnik za god. 1930.« — senjsko-modruške biskupije. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm. U njoj je upisano 3209 r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

43. 1931.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1931.« — senjsko-modrušbe bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je 3584. r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

44. 1932.
»Uručbeni zapisnik 1932.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je 3255 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

45. 1933.
»Uručbeni zapisnik 1933.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je  3586 r. brojeva. Dobro 
sačuvana.

46. 1934.
»Uručbeni zapisnik za godinu 1934.« — senjsko modruške bisku­

pije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je 3212 r. bro­
jeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.
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47. 1935.
»Uručbeni zapisnik za god. 1935.« — senjsko-modruške biskupije. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. U njoj su upisana 2663 r. 
broja. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

48. 1936.
»Uručbeni zapisnik 1936.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je  3300 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

49. 1937.
»Uručbeni zapisnik 1937.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisana su 3404 r. broja. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

50. 1938.
»Uručbeni zapisnik 1938.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Upisano je  3327 r. brojeva. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

51. 1939.
»Uručbeni zapisnik 1939.« — senjsko-modruške biskupije. Tvrdo 

ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Jako je oštećena od bom bardiranja. 
Nema prednje korice, donji desni ugao rastrgan od krhotine bombe 
pa je djelomično i tekst oštećen. Nedostaje nekoliko zadnjih stra­
nica. Zadnji je upisani broj 3278 od 22. XII. Jezik hrvatski.

52. 1942—1943.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije za 1942. i 1943. 

godinu. — Bila je tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. Sada je 
oštećena i manjkava. Nema korica, uvez popustio, stradala od vlage. 
Manjka prva polovica 1942. i druga polovica 1943. godine. U 1942. 
godini upisano je od r. broja 1233. do 2134, a u 1943. godini od r. broja 
1 do 992. Tekst je čitljiv. Jezik hrvatski.

53. 1944—1946.
»Uručbeni zapisnik za godine: 1944, 1945. i 1946. do 23. V.« — senj­

sko-modruške biskupije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. U 
njoj je upisano r. brojeva: u  1944. 771, u  1945. 774, a u  1946. 800. 
Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

54. 1946—1948.
»Uručbeni zapisnik za god. 1946. do 1948.« — senjsko-modruške 

biskupije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je  r. bro­
jeva: u 1946. god. 1176 (od 23. V do 31. X II), u  1947. god. 1845 i u 
1948. god. 950 (do 9. VI). Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.
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55. 1948—1952.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije za vrijeme od 10. VI 

1948. do 31. XII 1952. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. 
Upisano je r. brojeva: u 1948. god. 894, u 1949. god. 1595, u 1950. god. 
1883, u 1951. god. 1710, a u 1952. god. 1687. Jezik je hrvatski. Dobro 
je sačuvana.

56. 1953—1958.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije za vrijeme od 1. I 

1953. do 31. XII 1958. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 42 cm. 
Upisano je r. brojeva: u 1953. god. 1267, u  1954. god. 1293, u  1955. god. 
1262, u 1956. god. 1106, u 1957. god. 1220 i u  1958. god. 1192. Jezik 
hrvatski.

57. 1959—1965.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije za vrijeme od 1. I 

1959. do 6. V III 1965. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 42 cm. 
Upisano je r. brojeva: u 1959. god. 1102, u  1960. god. 1264, u  1961. god. 
1223, u 1962. god. 1127, u  1963. god. 1209, u  1964. god. 1328 i u 1965. 
god. 700. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

58. 1965—1969.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije za vrijeme od

6. VIII 1965. do 20. V 1969. god. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 42 cm. 
Upisano je r. brojeva: u 1965. god. 581, u 1966. god. 1421, u 1967. god. 
1331, u 1968. god. 1446 te u 1969. god. 496. Jezik hrvatski. Dobro sa­
čuvana.

59. 1969.
Urudžbeni zapisnik od 20. V do 31. XII 1969. godine. Tim danom 

završava djelovati Biskupska kancelarija senjsko-modruške biskupije 
u Senju. Tvrdo uvezana knjiga vel. 28 X 42 cm. Upisan je 421 redni 
broj. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

60. 1904—1934.
»Uručbeni zapisnik Uprave Dijecezanskih zaklada senjske i mod­

ruške biskupije«. — Knjiga je tvrdo ukoričena vel. 25 X 41. U svemu 
je upisano 390 r. brojeva. Jezik hrvatski. Knjiga je dobro sačuvana.

61. 1875—1876.
»Zapisnik Vikarijata Modruškog ili Krbavskog od 7. listopada 1875. 

do 24. ru jna 1876.« — Urudžbeni zapisnik Modruškog kapitularnog vika­
rija ta  za vrijeme sedisvakancije nakon zahvale biskupa šoića i nastupa 
biskupa Posilovića. Vođen je u Novom Vinodolskom. Tvrdo ukoričena 
knjiga vel. 26 X 41 cm. Upisano je u svemu 856 r. brojeva. Jezik hrvat­
ski. Dobro sačuvana.
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62. 1894—1895.
Urudžbeni zapisnik Kapitularnog vikarijata senjskog od 28. IV 

1894. do 11. XI 1895, tj. za vrijeme sedisvakancije između biskupa Po- 
silovića i Maurovića. Kapitularni vikar bio je Ignat Vinsky. Tvrdo 
ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Upisano je svega 1158 r. brojeva. 
Jezik hrvatski. Dosta je oštećena od vode i krhotina bombe, a na 
kraju nema nekoliko stranica.

63. 1886—1938.
»Uručbeni zapisnik« — Biskupskog sjem eništa u Senju od 1886. do 

1938. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 26 X 38 cm. Upisano je 
ukupno 2917 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

64. 1918—1926.
»Uručbeni zapisnik crkve Majke Božje na Rtu u Senju« — za vri­

jeme od 1918. do 1926. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 40 cm. 
Upisano je u svemu 28 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

65. 1936— 1942.
Urudžbeni zapisnik »Zbora duhovne mladeži u Senju«. Počinje 

s 1936. a završava s 1942. godinom. Prošiveni svezak vel. 21 X 33 cm. 
Upisano je ukupno 160 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

66. 1941—1946.
»Urudžbeni zapisnik Vikarijata Sušak 1941. do 1946.« Tvrdo uko­

ričena knjiga vel. 21 x  34 cm. Biskupski vikar (kasnije delegat) za 
područje modruške biskupije, koje se nalazilo pod talijanskom okupa­
cijom, djelovao je na Sušaku s ograničenim ovlastima. U knjizi je 
upisano ukupno 2002 broja. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

67. 1952—1959.
Urudžbeni zapisnik senjsko-modruške biskupije vođen kod Biskup­

ske kancelarije u Rijeci od 1952. do 1959. godine za one spise koji su 
se tamo rješavali. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 30 X 42 cm. Ukupno je 
upisano 2917 r. brojeva. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

V INDEKSI URUDŽBENIH ZAPISNIKA 
(Signatura I)

1. Indeks za 1875. godinu
2. „ „ 1876. „
3. „ „ 1877. „
4 1878. „
5. „ „ 1879. „
6. „ „ 1880. „
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7. „ „ 1881. „
8. „ „ 1882. „
9. „ „ 1883. „

10. „ „ 1884. „
11. „ „ 1885. „
12. „ „ 1886. „
13. „ „ 1887. „
14. 1888. 
15. „ „ 1889. „
16. „ „ 1890. „
17. „ „ 1891. „
18. „ „ 1897. „ m anje oštećenje na koricama
19. „ „ 1899. „ dosta oštećene korice
20. „ „ 1900. „ manje oštećenje na koricama
21. „ „ 1908. „ manje oštećenje od bombe
22. „ „ 1909. „ manje oštećen uvez na hrptu
23. „ „ 1910. „ dosta oštećen i m anjkaju korice
24. „ „ 1911. „ dosta oštećen od krhotina bombe
25. „ „ 1912. „ manje oštećen od krhotina bombe
26. „ „ 1926. „ m anjka od slova A do P, oštećen
27. „ „ 1927. „ oštećen od vode, osobito korice
28. „ „ 1929. „ probijen krhotinam a bombe, djelomično oš­

tećen i tekst
29. „ „ 1930. „ isto kao pod br. 28
30. „ „ 1931. „
31. „ „ 1932. „
32. „ 1933. „
33. „ „ 1934. „
34. „ „ 1935. „
35. „ „ 1936. „
36. „ „ 1937. „
37. „ „ 1938. „
38. „ „ 1945—1947. godinu
39. „ „ 1948. godinu
40. „ „ 1949—1951. godinu
41. „ „ 1952—1953. „
42. „ „ 1954—1958. „
43. „ „ 1959. godinu
44. „ „ 1960. ~ „
45. „ „ 1961. „
46. „ „ 1962—1963. godinu
47. „ „ 1964. godinu
48. „ „ 1965. „
49 1966. „
50. „ „ 1967—1968. godinu
51. „ „ 1969. godinu
52. Kazalo važnijih spisa iz arhiva biskupije senjske i modruške za 

razdoblje od 1866. do 1875. godine. Tvrdo ukoričena knjiga.
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53. Indeks Vikarijata modruškoga za godinu 1909. i 1910. za vrijeme 
sedisvakancije između biskupa Maurovića i Vučića. Dosta oštećen 
od vode, naročito korice, ali je tekst čitljiv.

54. Indeks pomoćnog urudžbenog zapisnika vođenog u Biskupskoj 
kancelariji u Rijeci za senjsko-modrušku biskupiju od 1952. do 
1959. godine.

VI RAZNO
(Signatura R)

1. 1000—1843.
Registar nekih izdvojenih spisa od kojih je prvi registrirani iz 

1000. godine, a zadnji iz 1843. Knjiga uvezana u  kartonske korice vel. 
30 X 43 cm. Ima 19 listova. Dosta je oštećena, ali je  sav tekst čitljiv.

2. 1614—1676.
»Acta Capituiaria in unum compacta ab anno 1614 usque ad  annum 

1676.« — Zapisnici kaptolskih sjednica kolegijalnog kaptola u  Rijeci 
uvezani u  jednoj knjizi vel. 20 X 29 cm. Natpis ipak nije točan je r  
najraniji zapisnici nose nadnevak iz 1607. godine. Na kraju  su dodana 
dva zapisnika, koja nisu sašivena s ostalima. Jedan je iz 1683, a drugi 
iz 1699. godine. Knjiga nema jedinstvenu num eraciju stranica. Knjigo- 
veški je prošita ali nema korica, koje su otpale. Do 65. lista je origi­
nalno num erirana i dobro sačuvana, osim što su otkinuta dva lista 
(4. i 5) i ti m anjkaju. Iza 65. lista škaram a je odrezano 17 listova. Osim 
tih ima još 20 listova od kojih je pet otrgnuto, ali su  uloženi. Knjiga 
je u  drugom dijelu oštećena na rubovima, a negdje su poblijedila 
slova od vlage. Jezik je talijanski, a dodani zapisnici su pisani latin­
skim jezikom.

3. 1646.
»Registrum totius proventus Episcopatus Segniensis et Modrusi- 

ensis«. — Popis prihoda biskupije od desetina po pojedinim župama. 
Knjiga uvezana u pergamenu vel. 21 X 30 cm. Na početku ima 60 ori­
ginalno num eriranih listova od kojih nedostaju 1—17 i 33—39. Naknadno 
su olovkom num erirane sve stranice od 1. do 217. Tu se nalaze i pri­
jepisi obaveza i utanačenja pojedinih župnika s biskupom u  vezi dese­
tine. Ima tu interesantna kopija presude »Sententia med plovanom i 
med Porkulabom Ledeničkim popom Ivanom Glavicichem i knezom 
Mikulom Payenom« u stvari dužne desetine iz 1702. godine. U drugoj 
polovici knjige su prijepisi važnijih dokumenata koji nisu u nikakvoj 
vezi s desetinama: fundacija biskupa Pohmajevića za jedno m jesto u 
Ferdinandeumu u Gracu; prijepis listine o ustanovljenju »Collegii Illy- 
rici in urbe Lauretana a Gregorio X III. instituti, et aucti«; prijepisi 
raznih papinih dokumenata itd. Jezik je uglavnom latinski, nešto hrvat­
ski i jedan dokumenat na njemačkom jeziku.
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4. 1691— 1708.

»Liber Ordinatorum, et Patrimoniorum  Conscriptio Genuina« — 
knjiga ređenja i patrim onija za razdoblje od 1691—1708. godine. Tvrdo 
ukoričena knjiga s hrptom  pojačanim pergamenom, vel. 22 X 30 cm. 
Po sadržaju je podijeljena na dva dijela. U prvom dijelu su kronološki 
ubilježena sva klerička i svećenička ređenja za biskupa Glavinića, Braj- 
kovića i Bedekovića. Kod svakog ređenja navedena je i crkva u kojoj 
je obavljeno ređenje. Sve je to napisano latinskim jezikom. U drugom 
dijelu, tj. od 89. str. dalje ispisani su prijepisi dokumenata o patrimo- 
n ijima za kandidate svećeničkog ređenja. (Po crkvenim propisima mora 
svakom svećeniku biti osigurano uzdržavanje. To se naziva titulus, koji 
može biti određeni beneficij, patrimonij ili stalna plaća. Patrimonij se 
sastoji ili od stanovitih nekretnina koje donose stalnu korist, ili od 
stanovite glavnice od čijih će se kamata svećenik moći uzdržavati.) 
Ovi su dokumenti pisani većinom starim  hrvatskim  jezikom, a manje 
latinskim. Knjiga ima ukupno 164 lista i dobro je sačuvana.

5. 1718—1743.
»Liber ordinatorum  ab Illmo Dno Dno Nicolao Pohmajevich Ec- 

clesiarum canonice unitarum  Segniensis et Modrusiensis, seu Corba- 
viensis Eppo, Abbate infu l ato S. Georgii prope Segniam, S. C. R. Mattis 
consiliario« — kasnije još dodano: »Et Ordinatorum ab Illmo et Rdssmo 
Dno Dno Joanne Antonio De Benzoni«. — Knjiga redenika za biskupa 
Pohmajevića i Benzonija. U pergamenu uvezena knjiga vel. 23 X 32 cm. 
Ima 108 originalno num eriranih stranica i 80 naknadno numeriranih. 
U prvom dijelu upisana su ređenja koja je obavio biskup Pohmajević, 
a u drugom ona koja je obavio biskup De Benzoni. U tom dijelu osim 
ređenja upisana su i odrješenja od cenzura, posvete crkava, crkvenog 
ruha i posuđa, oltarnih kamena, oltara, zvonova i sl. te instalacije 
kanonika. Mnoga su ređenja bila u crkvi Sv. Lovrenca kod Trsata 
(Sušak) »In Ecclesia S. Laurentij prope Tersactum«. Prva je ubi- 
lježba od 24. VIII 1718. a zadnja od 12. VI 1743. Jezik je latinski. 
Knjiga je dobro sačuvana, osim što su korice nešto oštećene.

6. 1735.
»Illmi Rmi Dni Joannis Antonii De Benzoni Segnen Modrussien seu 

Corbavien Eppi Secunda Visitatio Dioecesis Segniensis et Modrussien­
sis. Incaepta die 8-va Martii 1735«. — II. vizitacija biskupa De Benzo- 
nia. Knjiga uvezana s kartonskim  koricama od kojih prednje nema, 
vel. 21 X 30 cm. U svemu ima 118 num eriranih stranica. U knjizi nema 
nikakvih zapisnika o vizitaciji nego su samo podaci o kleru. Jezik je 
latinski.

7. 1746.
»Protocollum Patrimoniorum  Anni 1765.« — Knjiga patrim onija u 

kojoj su prijepisi darovnica svećeničkim kandidatima (žaknima) prije
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svećeničkog ređenja. Knjiga uvezana u kartonske korice s uglovima i 
hrptom  pojačanim pergamenom, vel. 21 X 30 cm ima 110 originalno 
num eriranih stranica. Sadrži prijepise darovnica u  ime patrim onija u 
razdoblju od 1746. do 1776. godine. Prijepisi nisu poredani kronološkim 
redom. Jezik je djelomično latinski, hrvatski i njemački. Pisana je 
raznim rukopisima ali je sve čitljivo. Dobro je sačuvana.

8. 1769.
Rukovođ za provođenje sudskog postupka pisan rukom latinskim 

jezikom. Knjiga tvrdo ukoričena, vel. 25 X 40 com, sastavljena je oko 
1769. godine u M ađarskoj. Im a 6 nenum eriranih stranica uvoda i 183 
originalno num erirane stranice teksta. Dobro je  sačuvana.

9. 1775.
»Epitome Historiae Politico-Ecclesiastico-Diplomaticae Urbis Se- 

niae.« Prošiveni svezak od 9 araka rukom ispisanih, vel. 25 X 41 cm. 
Nigdje nije označen pisac niti godina pisanja. Na kraju teksta spo­
minje se još 1775. godina. Povijest počinje od ustanovljenja Senja. 
Čitljivo je pisana latinskim jezikom. Dva su istovjetna prim jerka i 
oba dobro sačuvana.

10. 1781—1886.
Prijepisi okružnica poslanih od Ordinarijata župnim uredim a uve­

zani u knjigu, vel. 21 X 34 cm. To su uglavnom okružnice državnih vlasti, 
a odnose se na vjerska, crkvena, prosvjetna i zdravstvena pitanja. Ima
nekoliko okružnica koje je biskup uputio kleru. Uglavnom je pisana 
latinskim, a nešto hrvatskim  i njemačkim jezikom. Knjiga je knjigo- 
veški uvezana, ali nema korica i na početku nekoliko stranica. Im a 77 
listova.

U . 1785—1786.
Podaci o župama modruške biskupije iz 1785—1786. godine (Fassio- 

nes). Podaci su pisani na posebnim tiskanicama koje su naknadno 
uvezane u knjigu vel. 28 X40 cm s 55 listova. Podaci se odnose na 
samu župu kao i na filijale, župnu i druge crkve i kapele, udaljenost 
od sjedišta župe, samostane. Kartonske korice su dosta oštećene, na­
ročito na hrptu. U svemu je obrađeno 27 župa.

12. XVIII stoljeće
Rukopis povijesti senjske i modruške biskupije od nepoznatog 

pisca. Ima 4 zasebna sveščića prošivena špagom bez korica i među­
sobno nepovezana. Prvi sveščić mora m anjkati je r  počinje XII glavom 
koja nosi naslov: »Vinodolium universum et ante et post Corbaviensis 
Episcopatus institutionem  Seniensi Ecclesiae Parochia fuit«. Tu je 
rasprava o granicama biskupija senjske i modruške ili krbavske. Zatim
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slijedi povijest senjskih, a kasnije senjsko-modruških biskupa počam 
od Laurentiusa (414. god.) pa do Ivana Krst. Kabalini (1772). Pisac 
mnogo citira tada poznate autore, a mnoge dokumente donosi u prije­
pisu. Pisano je latinskim jezikom negdje dosta teško čitljivim. Veli­
čina sveščića ja  30 X 21 cm a ukupno ima 93 lista.

13. 1794—1810.
Prijepisi raznih okružnica koje je Ordinarijat slao župnim uredima. 

To su uglavnom okružnice državnih vlasti koje se tiču svećenstva i 
crkvene uprave, te okružnice biskupa kleru ili vjernicima. Prva je dati­
rana s 10. I 1794. a zadnja s 1810. godinom. Izgleda da su okružnice 
prepisivane u župnom  uredu Kostrene Sv. Lucije. Jezik je uglavnom 
latinski, a samo djelomično hrvatski. Ukupno ima 75 listova uvezanih u 
knjigu kojoj su otpale korice i neki listovi. Djelomično je oštećena od 
miševa. Vel. 20 X 30.

14. 1808—1814.
»Protocolum Ordinandorum juxta Ordinem ab Anno nem pe. . .  

1808—1813«. — Knjiga redenika koji su primili bilo koji klerički red 
od biskupa senjskog i modruškog, Ivana Krst. Ježića u razdoblju od 
1808. do 1814. godine. Prošiveni svezak od 42 lista vel. 21 x34 cm. Pisan 
je latinskim  jezikom.

15. 1809—1819.
»Liber Encyclicus seu Circularium. Anni 1809.a die 2. 9-bris. No. 

2«. — Neukoričeni prošiveni svezak vel. 22 X 32 cm od 33 lista papira. 
U njem su prijepisi raznih okružnica biskupa i naredbi državnih vlasti 
s obzirom na crkvenu upravu. Jezik je latinski, hrvatski ili njemački, 
već prem a originalu. Započeto je s upisima 1809. a dovršena 1819. go­
dine. Knjiga je pripadala župi Kraljevica.

16. 1834—1914.
Knjiga ispovijesti vjere i obećanja poslušnosti zakonitim crkvenim 

poglavarima onih, koji prim aju neku crkvenu službu. Započeta je  1834. 
a završena 1914. godine. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 27 X 38 cm sa 
142 lista. Sve su pojedinačne ispovijesti vjere i dana obećanja po­
slušnosti potpisana vlastitom  rukom. Do 1877. jezik je samo latinski, 
od tada do 1884. god. latinski i hrvatski, a nadalje samo hrvatski.

17. 1834—1969.
Knjiga redenika senjsko-modruške biskupije. U njoj su upisana 

sva ređenja senjsko-modruškog klera počam od prve tonzure pa do 
svećeničkog ređenja (prezbiterata). Prvi je redenik upisan 6. IX 1834, 
a zadnji 29. VI 1969. Knjiga je tvrdo ukoričena vel. 22 x  36 cm a broji 
152 lista. Jezik je latinski, a na kraju ima nešto hrvatskoga.
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18. 1834.
»Necrologium ab Anno 1834«. — Knjiga umrlih svećenika i biskupa 

senjske i modruške biskupije. Prvi je upisan 1834. i još se dalje upi­
suje. Do 1960. god. pisana je latinskim jezikom, a od tada dalje hrvat­
skim. Knjiga je tvrdo ukoričena vel. 25 X 36 cm a broji 230 stranica.

19. 1868—1956.
Knjiga upisa župničkih, katehetskih i trienalnih ispita. — Origi­

nalni joj je naslov: »Conscriptio sacerdotum diocesionarum, qui se 
examini Prosynodali subjecerunt«. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 26 X 39 
cm sa 180 stranica. Obuhvaća razdoblje od 1868. do 1956. godine. Jezik 
je uglavnom latinski, a na kraju nešto i hrvatski. Dobro je sačuvana.

20. 1861.
»Stališ dušah plovanie krivoputske godine 1861. popisan po Ivanu 

Krstitelju Žanić, plovanu«. — Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 45 cm 
s 204 stranice. U knjizi su upisani svi župljani po obiteljima i kućnim 
brojevima s podacima o rođenju, ženidbi i smrti. Jezik je hrvatski.

21. 1876.
»Osnova pjevačkog društva ’Lira’«. — Prošiveni svezak od tri arka 

vel. 22 X 35 cm s plavim omotom od debljeg papira. To su pravila 
pjevačkog društva bogoslova u Biskupskom sjemeništu u Senju. Potvr­
đena su od kapitularnog Vikara senjske biskupije 8. V 1876. godine. 
Originalni prim jerak pisan rukom hrvatskim  jezikom. Dorbo sačuvana.

22. 1878—1969.
»Album svećenika senjske i modruške biskupije u  dva sveska 

a) i b). Prvi obuhvaća svećenike s početnim slovom prezimena od slova 
»A« do »L«, a drugi od slova »M« do »Ž«. U knjizi su podaci o svim 
svećenicima ovih biskupija i to: m jesto i dan rođenja, školovanje, sve­
ćeničko ređenje, službovanje i konačno smrt. Knjiga se počela voditi 
1878. a završila prestankom djelovanja biskupije u Senju, tj. 1. I 1970. 
Knjige su tvrdo ukoričene vel. 29 X 43 cm. Svaka ima 214 listova. 
Jezik je hrvatski. Dobro su sačuvane.

23. 1883—1898.
Knjiga poziva na sjednice Biskupskog konzistorija i ženidbenog 

suda. Biskup saziva konzistorij i ženidbeni sud navodeći pojedinačno 
imena pozvanih, koji su prijem  poziva potvrdili svojim potpisom. 
Knjiga počinje s 1883. a završava s 1898. godinom. Knjiga je tvrdo 
ukoričena vel. 23 X 35 cm, sa 48 naknadno num eriranih listova. Pisana 
je latinskim  jezikom. Veoma je oštećena prigodom bom bardiranja, ali 
je tekst neoštećen.
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24. 1891—1917.
»Blagajnički dnevnik crkve Bl. Djev. Marije na Artu kod Senja, 

počam od 10. IX 1891.« — Tvrdo ukoričena i dobro sačuvana knjiga 
vel. 31 X 46 cm sa 143 originalno num erirana lista. Vodi se od 1891. 
godine. Dobro sačuvana.

25. 1899—1943.
Knjiga poziva na sjednice Biskupskog konzistorija i ženidbenog 

suda. Knjiga tvrdo ukoričena vel. 22 X 36 cm sa 67 listova. Počinje 
s 1899. a svršava s 1943. godinom. Jezik latinski. Veoma je rastresena 
i korice otpadaju.

26. XIX stoljeće
»Status Animarum — Parochia Kermpotensis«. — Stališ duša župe 

Krmpote sastavljen u XIX stoljeću. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 28 X 
X 43 cm sa 152 stranice. Jezik je hrvatski. Dosta derutna.

27. 1907—1940.
»Informatio super profectu in moribus et studiis Cleri junioris 

dioecesani Seminarii Segniensis et Modrussiensis seu Corbaviensis ab 
anno scholastico 1907/8 praestita«. — Knjiga podataka o bogoslovima 
u senjskom Bogoslovskom sjemeništu. Tu su podaci za svakog poje­
dinog bogoslova: o položenim ispitima, ponašanju, naravi, pobožnosti, 
nadarenosti i sl. Počela se voditi 1907/8. školske godine do 1. XII 1919. 
godine kad je Biskupsko sjemenište u  Senju bilo zatvoreno radi malog 
broja bogoslova. Nastavljena je šk. god. 1933/34. kada je ponovno 
počelo s radom te se vodi do šk. god. 1939/40. Tada je sjemenište defi­
nitivno prestalo djelovati. Vodi se najprije na latinskom jeziku, a od 
1934. na hrvatskom. Tvrdo ukoričena knjiga s kožnatim hrptom . Vel. 
31 X 43 cm. Ima u svemu 200 listova. Veoma dobro sačuvana.

28. 1910.
»Fidei professio et juramentum« — Ispovijest prave vjere i za­

kletva propisana od Pape Pija X 1910. god. koju su imali položiti na 
ruke Ordinarija svi prije preuzimanja neke crkvene službe i prije 
prim anja viših redova. Knjiga uvezana u kartonske korice vel. 22 X 30 
cm, sa 16 stranica. Pisana crnilom, rukom, latinskim  jezikom. Dobro 
sačuvana.

29. 1914—1941.
Knjiga zapisnika o položenoj ispovijesti vjere i poslušnosti Ordi­

nariju prigodom prim anja neke crkvene službe (kanonika, profesora, 
vjeroučitelja, župnika i sl.). Knjiga tvrdo ukoričena vel. 38 X 50 cm, 
sa 192 lista, od kojih je ispunjeno samo 9 prvih. Započeta je 9. V 1914. 
a zadnji je upis od 19. IX 1941. Pisana je hrvatskim  jezikom. Korice 
su dosta oštećene od vlage.
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30. 1915— 1938.

Knjiga imovine pojedinih župa uložene u bankama preko Biskup- 
kog ordinarijata vođena u Biskupskoj kancelariji u Senju od 1915. do 
1938. godine. Knjiga je tvrdo ukoričena, vel. 26 X 43 cm, s 808 origi­
nalno obilježenih stranica i 26 stranica alfabetskog indeksa. Jezik 
hrvatski. Dobro sačuvana.

31. 1925.
»Podaci župa«. — U knjizi se nalaze podaci o svim župama senjske 

i modruške biskupije i to: kratka povijest župe, župna i filijalna 
crkva, relikvije, vrijedni predmeti, povijesne ili umjetničke vrijednosti,
škole u župi, udaljenost o željezničke stanice ili parobrodarskog pri­
staništa, posjed crkve, župna nadarbina, zakonita podavanja, odnos 
između župnika i kapelana, dan klečanja, vjerska, prosvjetna i svje­
tovna udruženja, vjerska štampa. Kod nekih župa nisu uopće ispu­
njene rubrike, kod nekih su vrlo površni podaci, dok su kod nekih 
vrlo savjesno ispunjene sve rubrike. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 29 X 
X 46 cm sa 154 lista. Korica nema. Pisana je 1925. godine. Jezik 
hrvatski.

32. 1933—1938.
»Slušači Bogoslovske akademije u  Senju«. — Knjiga tvrdo uko­

ričena vel. 26 X 40 cm, sa 100 listova. U njoj su za svaki pojedini se­
m estar navedeni predm eti i profesori koji su ih predavali, zatim 
pojedini slušači, te što su i s kojim uspjehom polagali. Započeta je 
ponovnim otvaranjem Biskupskog sjemeništa u Senju, šk. god. 1933/34. 
a završena šk. god. 1937/38. Jezik je hrvatski. Dobro sačuvana.

33. 1933—1940.
»Blagajnička knjiga Marijine kongregacije bogoslova u Senju«. 

Tvrdo ukoričena knjiga vel. 21 X 34 cm s 50 listova. Počinje šk. god. 
1933/34. a završava šk. god. 1939/40. Jezik hrvatski. Dobro sačuvana.

34. 1934.
Knjiga evidencije o položenim trienalnim i župničkim ispitima 

klera senjske i modruške biskupije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 25 X 
X 41 cm, s 242 lista, od kojih je samo 65 ispunjeno. Knjiga se počela 
voditi 1934. godine. Jezik je hrvatski. Korice su dosta oštećene pri­
godom bom bardiranja biskupske kurije.

35. 1938—1940.
»Slušači Visoke bogoslovske škole u Senju od god. 1938/39. do 

god. 1939/40. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 27 X 41 cm, sa 402 lista, 
od kojih je samo 36 popunjeno. Ova je knjiga nastavak one pod r. br. 
32, samo što u njoj nisu upisani profesori koji su predavali pojedini 
predmet. Dobro je sačuvana. Jezik hrvatski.
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Knjiga evidencije o izrađenim koronalnim radnjam a svećenika senj­
ske biskupije. Tvrdo ukoričena knjiga vel. 26 X 41 cm, s 240 listtova, 
od kojih je ispunjeno samo 78. Započeta je 1940. a završena 1941. 
godine. Jezik je hrvatski. Korice su oštećene, a listovi su nečim masnim 
djelomično uprljani.

36. 1940—1941.

R I A S S U N T O

In questa prim a parte dell’»Elenco nel m ateriale d’archivio della diocesi 
e dell’archivio del Capitolo cattedrale di Senj (Segna)« sono registrati 
tu tti i libri e precisam ente i 249 dell'archivio della diocesi e i 5 di quello 
capitolare, nonché i regesti degli scritti dell’archivio del Capitolo cat­
tedrale di Senj.

I libri d’archivio sono classificati, in relazione al contenuto, in sei 
gruppi, ciascuno dei quali con propria segnatura, oltre al numero ordinale 
per ogni singolo libro. Si tra tta  perloppiù di protocolli, ma ci sono 
pure testi di altro genere: evidenze diverse, verbali di visite pastorali, 
dati su parrocchie e sacredoti, inventari e via dicendo. In alcuni 
gruppi i libri sono sistemati secondo ordine cronologico. Oltre al 
contenuto viene indicato anche l’aspetto esteriore del libro e la lingua 
in cui è stato scritto. Il più vecchio libro di questi archivi risale al 
1463, il più recente al 1969, anno in cui la cancelleria della diocesi di 
Senj cessò la sua attività.

Gli elenchi dell'archivio della Sede capitolare di Senj, sono ordi­
nati cronologicamente in quattro fascicoli (Scatole d ’orchivio dì car­
tone). Ci sono in tu tto  230 numeri, comprendenti il periodo che va 
dal 1272 al 1800. Ciascun numero, oltre alla data e al nome del luogo 
in cui venne rilasciato il documento, ne presenta un breve sunto e 
specifica se si tra tta  di originale o trascrizione, nonché la lingua usata. 
Pur soffermadosi prevelentemente sul’amministrazione ecclesiastica, 
i documenti riflettono anche altre dimensioni della vita e dell’operàre 
umano.
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